
Preuzmite kompletno korisničko uputstvo sa adrese 
http://docs.whirlpool.eu ili pozovite broj telefona 
koji se nalazi u garantnoj knjižici.

Ova uputstva su validna ako se simbol zemlje javlja 
na uređaju. Ako simbol ne postoji na uređaju, potrebno 
je pogledati tehnička uputstva koja će vam pružiti 
potrebna uputstva u vezi sa modi�kacijom uređaja u 
skladu sa uslovima korišćenja u zemlji.

OPREZ: Korišćenje uređaja za kuvanje na gas rezultira 
proizvodnjom toplote, vlage i proizvoda sagorevanja u 
prostoriji u kojoj je instaliran. Vodite računa da kuhinja 
ima dobru ventilaciju, naročito kada se uređaj koristi: 
držite prirodne otvore za ventilaciju otvorenim ili 
instalirajte mehanički uređaj za ventilaciju (mehanički 
aspirator za ekstrakciju). Za dužu intenzivnu upotrebu 
uređaja može biti potrebna dodatna ventilacija (na 
primer, otvaranje prozora) ili e�kasnija ventilacija (na 
primer, povećavanje nivoa mehaničke ventilacije, ako 
je moguće).

Ako se informacije iz ovog priručnika ne slede 
precizno, može doći do požara ili eksplozije, što može 
dovesti do oštećenja imovine ili povrede.
Pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva pre 
upotrebe uređaja. Sačuvajte ih za buduću upotrebu. 
Ovaj priručnik i sam uređaj pružaju važna bezbednosna 
upozorenja koja morate pročitati i kojih se morate uvek 
pridržavati. Proizvođač se odriče svake odgovornosti u 
slučaju nepoštovanja ovih bezbednosnih uputstava, 
nepravilnog korišćenja uređaja ili nepravilno podešenih 
kontrola. 

 UPOZORENJE: Ukoliko je površina ploče za kuvanje 
naprsla, ne koristite uređaj – rizik od strujnog udara.

UPOZORENJE: Opasnost od požara: Ne stavljate 
nikakve predmete na površinu za kuvanje.

OPREZ: Proces kuvanja mora da se nadgleda. Kraći 
proces kuvanja mora neprekidno da se nadgleda.

UPOZORENJE: Kuvanje na ploči bez nadzora, kada 
se koristi mast ili ulje, može da bude opasno - postoji 
rizik od požara. NIKADA nemojte pokušavati da 
ugasite požar vodom, već isključite uređaj, a zatim 
pokrijte plamen, npr. poklopcem ili vatrostalnim 
prekrivačem.

Ne koristite ploču za kuvanje kao radnu površinu 
ili potporu. Krpe i druge zapaljive materijale držite 
dalje od uređaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade 
– postoji rizik od požara.

Vaoma malu decu (do 3 godine) treba držati dalje 
od uređaja. Malu decu (3-8 godina) treba držati dalje 
od uređaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. 
Deca starosti od 8 godina i više i osobe sa umanjenim 
�zičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili 
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj 
uređaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data 
uputstva za bezbedno korišćenje uređaja i ukoliko 
razumeju moguće rizike. Deca se ne smeju igrati 

uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju vršiti deca 
bez nadzora.

OPREZ: U slučaju pucanja stakla ploče za kuvanje: 
odmah isključite sve gorionike i sve električne grejače 
i izolujte uređaj sa električnog napajanja; ne dodirujte 
površinu uređaja; ne koristite uređaj.
Stakleni poklopac može da pukne ako se zagreje. 
Isključite sve gorionike i električne ploče pre zatvaranja 
poklopca. Ne zatvarajte poklopac kada je gorionik 
uključen.

UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni delovi 
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da ne 
dođe do kontakta sa grejačima. Decu mlađu od 8 
godina treba uvek držati po strani, ukoliko nisu pod 
stalnim nadzorom.
DOZVOLJENA UPOTREBA

OPREZ: Uređaj nije predviđen da se njime upravlja 
spoljnim uređajem za uključivanje, kao što je tajmer, 
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

Ovaj uređaj je namenjen za korišćenje u domaćinstvu i 
za sličnu primenu, kao što je: kuhinjama za osoblje u 
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela, motela, 
prenoćišta sa doručkom i drugih objekata za smeštaj 
gostiju.

Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr. 
zagrevanje prostorija).

Ovaj uređaj nije namenjen za profesionalnu 
upotrebu. Ne koristite uređaj na otvorenom.

Koristite lonce i tiganje čije je dno iste širine kao 
gorionik ili nešto veće (pogledajte određenu tabelu). 
Uverite se u to da lonci na rešetkama za posude ne 
budu istureni izvan ruba ploče za kuvanje.

Nepravilno korišćenje rešetki može rezultirati 
oštećenjem ploče za kuvanje: nemojte da postavljate 
rešetke naopačke ili da njima klizite preko ploče za 
kuvanje.
Nemojte dozvoliti da se plamen gorionika proširi preko ivica tiganja.
Ukoliko je površina ploče za kuvanje od staklenog materijala, ne koristite 
tiganje od livenog gvožđa, kamenje za pečenje, lonce i tiganje od gline.
Nemojte da koristite: Rasipače toplote kao što su metalne mreže ili drugi. 
Istovremeno dva gorionika za jednu posudu (npr. lonac za riblju čorbu).
ukoliko se gorionik teško pali usled posebnih lokalnih uslova isporuke gasa, 
preporučujemo vam da ponovite postupak okretanjem dugmeta u položaj 
za najmanji plamen.
U slučaju instaliranja ploče za kuvanje iznad radne površine, pogledajte 
uputstva za aspirator za pravilno rastojanje.
Zaštitne gumene stope na rešetkama predstavljaju opasnost od gušenja 
za malu decu. Nakon uklanjanja rešetki, vodite računa da sve stope budu 
pravilno postavljene.

INSTALACIJA
Ovim uređajem moraju rukovati i montirati ga dve ili 

više osoba - rizik od povrede. Prilikom raspakivanja i 
ugradnje, koristite zaštitne rukavice - rizik od posekotina. 

Električni i gasni priključci moraju biti u skladu sa 
lokalnim propisima.

Ugradnju, uključujući dovod vode (ako postoji) i 
električne priključke, i popravke mora da obavi 
kvali�kovani tehničar. Ne popravljajte delove uređaja ili 
da ih menjate ukoliko to nije izričito navedeno u 

SR
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA VAŽNO JE DA SE PROČITAJU I POŠTUJU



uputstvu za upotrebu. Držite decu podalje od mesta 
ugradnje. Posle vađenja uređaja iz pakovanja proverite 
da se nije oštetio tokom transporta. U slučaju da postoje 
neki problemi, obratite se svom prodavcu ili najbližem 
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna 
ambalaža (plastični delovi, delovi od stiropora itd.) se 
mora čuvati van domašaja dece - rizik od gušenja. Pre 
ugradnje, uređaj se mora isključiti sa strujnog napajanja 
- rizik od strujnog udara. Pazite da uređaj ne ošteti kabl 
za napajanje tokom ugradnje - rizik od požara ili 
strujnog udara. Aktivirajte uređaj tek nakon što je 
postupak ugradnje završen.

UPOZORENJE: Modi�kacija uređaja i način 
instalacije su osnovni za bezbedno i pravilno 
korišćenje uređaja u svim zemljama.

Koristite regulatore pritiska pogodne za pritisak 
gasa naznačen u uputstvu.

Prostorija mora imati sistem za ekstrakciju vazduha, 
koji odvodi sva isparenja nastala sagorevanjem. Može 
se sastojati od aspiratora ili električnog ventilatora koji 
se automatski uključuju svaki put kada se uređaj uključi.

Prostorija takođe mora da omogućava pravilnu 
cirkulaciju vazduha, jer je vazduh potreban za 
normalno sagorevanje. Protok vazduha ne sme biti 
manji od 2 m3/h po kW instaliranog napajanja.

Sistem za cirkulaciju vazduha može uzimati vazduh 
direktno iz spoljašnjosti putem cevi unutrašnjeg preseka 
od najmanje 100 cm2; otvor ne sme biti podložan nijednoj 
vrsti blokade.

Sistem takođe može indirektno dopremati vazduh 
potreban za sagorevanje, tj. iz susednih prostorija 
opremljenih cevima za cirkulaciju vazduha, kao što je 
prethodno navedeno. Međutim, ove prostorije ne 
smeju biti dnevne sobe, spavaće sobe ili prostorije koje 
mogu predstavljati opasnost od požara.

Tečni naftni gas curi na pod, jer je teži od vazduha. 
Stoga, prostorije koje sadrže LPG cilindre takođe 
moraju biti opremljene otvorima za odvod gasa u 
slučaju curenja. Za rezultat LPG cilindri, bilo da su 
delimično ili potpuno puni, se ne smeju instalirati niti 
čuvati u prostorijama ili skladišnim prostorima koji su 
ispod nivoa zemlje (podrumi itd.). Savetuje se da se 
samo cilindar koji se koristi čuva u prostoriji, postavljen 
tako da ne bude izložen toploti koju proizvode 
spoljašnji izvori (pećnice, kamini, šporeti itd.) koji 
mogu da podignu temperaturu cilindra iznad 50 °C.
U slučaju poteškoća sa okretanjem dugmadi za gorionike, kontaktirajte 
postprodajni servis radi zamene slavine gorionika u slučaju da je neispravna. 
Otvori koji se koriste za ventilaciju i raspršivanje toplote se nikada ne smeju 
pokrivati.

Uklonite sve drvene delove nameštaja pre 
ugradnje uređaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.

Ako se uređaj ne postavlja iznad pećnice, pregradna 
ploča (nije uključena) se mora instalirati u odeljak ispod 
uređaja.
PRIKLJUČENJE GASA

UPOZORENJE: Pre instalacije, vodite računa da 
lokalni uslovi za distribuciju (prirodnog gasa i pritiska 
gasa) i kon�guracija uređaja budu kompatibilni.

Proverite da li je pritisak dovoda gasa konzistentan 
sa vrednostima navedenim u tabeli „Speci�kacije 
gorionika i mlaznice“.

UPOZORENJE: Uslovi kon�guracije ovog uređaja 
navedeni su u tabeli (ili na pločici sa podacima).

UPOZORENJE: Ovaj uređaj nije povezan na uređaj za 
odvod proizvoda sagorevanja. On se mora instalirati i 
povezati u skladu sa važećim propisima za instaliranje. 
Posebna pažnja se mora obratiti na odgovarajuće 
zahteve u pogledu ventilacije.

Ako su uređaji povezani na tečni gas, zavrtanj za 
regulaciju mora biti zategnut što je više moguće.

VAŽNO: Ako se instaliraju boca ili posuda za gas, one 
moraju biti pravilno postavljene (uspravno).

UPOZORENJE: Ovu operaciju mora da obavi 
kvali�kovani tehničar.

Za priključenje gasa koristite samo metalno crevo 
ili cev.

Priključak pomoću čvrste cevi (bakarne ili čelične) 
Povezivanje na gasni sistem se mora olabaviti na takav 
način da za uređaj ne postoji nikakav napor. Na 
dovodnoj rampi na uređaju postoji podesivi priključak 
za cev u obliku slova L, a postavljen je sa zaptivkom 
kako bi se sprečilo curenje. Zaptivka se uvek mora 
postaviti nakon okretanja priključka za cev (zaptivka se 
dostavlja uz uređaj). Priključak za cev za dovod gasa je 
navojni 1/2 gasni cilindrični muški priključak.

Povezivanje �eksibilne cevi od nerđajućeg čelika 
bez zglobova na navojni priključak. Priključak za cev za 
dovod gasa je navojni 1/2 gasni cilindrični muški 
priključak. Ove cevi se moraju instalirati tako da nikada 
ne budu duže od 2000 mm kada se potpuno rašire. 
Kada se obavi priključivanje, vodite računa da �eksibilna 
metalna cev ne dodiruje nijedan pokretan deo i da ne 
bude komprimovana. Koristite samo cevi i zaptivke 
koje su u skladu sa važećim nacionalnim propisima.

VAŽNO: Ako se koristi crevo od nerđajućeg čelika, 
ono se mora instalirati tako da ne dodiruje nijedan 
pokretan deo nameštaja (npr. �oku). Mora da prolazi 
kroz prostor bez prepreka i gde može da se proverava 
čitavom dužinom.

Uređaj treba povezati na glavni dovod gasa ili na gasni 
cilindar u skladu sa važećim nacionalnim propisima. Pre 
povezivanja, proverite da li je uređaj kompatibilan sa 
dovodom gasa koji želite da koristite. Ako to nije slučaj, 
sledite uputstva iz odeljka „Adaptiranje na različite vrste 
gasa“.

Posle priključenja na gas proverite sapunicom da li 
gde curi. Uključite gorionike i okrenite dugmad od 
maks. položaja 1* do minimalnog položaja 2* da biste 
proverili stabilnost plamena.
PRILAGOĐAVANJE RAZNIM VRSTAMA GASA
(Ovu operaciju mora da obavi kvali�kovani tehničar).

Da biste adaptirali uređaj za vrstu gasa koja nije 
ona za koju je on proizveden (naznačeno na nazivnoj 
etiketi), sledite propisane korake navedene nakon 
crteža za instalaciju.



UPOZORENJA VEZANA ZA ELEKTRIČNU ENERGIJU
VAŽNO: Informacije o potrošnji struje i o naponu su 

navedene na nazivnoj pločici.
Mora biti omogućeno isključivanje uređaja sa 

napajanja izvlačenjem utikača iz utičnice, ukoliko joj se 
može pristupiti, ili putem dostupnog višepolnog 
prekidača postavljenog iznad utičnice u skladu sa 
pravilima ožičenja, a uređaj mora biti uzemljen u skladu 
sa nacionalnim standardima električne bezbednosti. 

Kabl za napajanje mora da bude dovoljno dug za 
povezivanje uređaja na napajanje nakon njegovog 
postavljanja u kućište. Nemojte vući električni kabl za 
napajanje.

Ne koristite produžne kablove, višestruke utičnice 
ili adaptere. Nakon ugradnje električni delovi ne 
smeju da budu dostupni korisniku. Ne koristite uređaj 
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uređajem ako 
mu je oštećen kabl za napajanje ili utikač, ako ne radi 
kako treba, ili ako je oštećen ili ste ga ispustili.

 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno je da 
ga proizvođač, serviser ili druga kvali�kovana osoba 
zameni istim takvim kako bi se izbegla opasnost – 
postoji rizik od električnog udara.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

UPOZORENJE: Pre obavljanja čišćenja ili održavanja, 
vodite računa da uređaj bude isključen i da ne bude 
priključen na strujno napajanje; nikada ne koristite 
opremu za čišćenje parom – postoji rizik od električnog 
udara.

Nemojte da koristite abrazivne ili korozivne 
proizvode, sredstva za čišćenje na bazi hlora ili mrežice 
za čišćenje posuđa.

Kada gorionici nisu u kućištu, nemojte da koristite 
uređaj za električno paljenje kako biste izbegli njegovo 
oštećenje.
ODLAGANJE AMBALAŽE
Materijal za pakovanje je moguće 100 % reciklirati i označen je reciklažnim 
simbolom .
Zato različite delove ambalaže treba odgovorno odložiti i u potpunosti u 
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUĆNIH UREĐAJA
Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo 
upotrebiti. Odložite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada. 
Za više informacija o tretmanu, ponovnom iskorišćavanju i reciklaži kućnih 
električnih uređaja obratite se nadležnom lokalnom organu vlasti, službi za 
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uređaj. Ovaj 
uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o električnoj 
i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa regulativama o električnoj i 
elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama i dopunama).
Ako pravilno odložite proizvod na otpad, pomoći ćete u sprečavanju 
potencijalnih negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol  na proizvodu ili pratećim dokumentima ukazuje na to da sa 
njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, već ga treba predati 
odgovarajućem centru za sakupljanje i reciklažu električne i elektronske opreme. 
SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Koristite šerpe i tiganje čija je širina dna jednaka zoni za kuvanje.
Koristite samo šerpe i tiganje sa ravnim dnom.
Kad god je moguće, poklopci treba da budu na posuđu tokom kuvanja.
Koristite ekspres lonac da biste još više uštedeli energiju i vreme.

IZJAVA O USAGLAŠENOSTI
Ovaj uređaj ispunjava zahteve za Evropsku odredbu 66/2014 i propise za 
ekološki dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije 
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN 30-2-1.



SPECIFIKACIJE GORIONIKA I MLAZNICE  RS KATEGORIJA II2H3B/P

Vrsta korišćenog 
gasa 

Vrsta gorionika Oznaka 
injektora

Nazivni protok 
toplote

u kW

Nazivna

potrošnja

Smanjen 
toplotni 

kapacitet 

u kW

Pritisak gasa  

mbara 

min. naz. maks.

GAZE NATURALE
(Metan) G20

Polubrzi (SR)
Pomoćni (AUX)
2 prstena (DC)

97 A
78 A

140 H1

1,65
1,00
3,50

157 l/h
  95 l/h
333 l/h

0,40
0,40
2,20

17 20 25

GAZ PETROLIER
LICHEFIAT
(Butan) G30

Polubrzi (SR)
Pomoćni (AUX)
2 prstena (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

120 g/h
  73 g/h
240 g/h

0,40
0,40
2,20

20 30 35

GAZ PETROLIER
LICHEFIAT
(Propan) G31

Polubrzi (SR)
Pomoćni (AUX)
2 prstena (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

118 g/h
  71 g/h
236 g/h

0,40
0,40
2,20

20 30 35

Vrsta korišćenog gasa Kon�guracija modela 
4 GORIONICI

Nazivni protok toplote 
(u Kw) 

Ukupna nazivna 
potrošnja 

Vazduh (m3) potreban za 
sagorevanje 1m3 gasa

G20 20 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,80 743 l/h 9,52

G30 30 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 553 g/h 30,94

G31 30 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 543 g/h 23,80

ELEKTRIČNO NAPAJANJE: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 1,1 W



MONTAŽA (KLASA 3)
SR

TEHNIČKE INFORMACIJE ZA MONTERA
• Prilikom rukovanja proizvodom, njegove pripreme i montaže koristite zaštitne rukavice.
• Ovaj proizvod može da se ugradi u radnu površinu debljine od 20 do 60 mm,sa standardnom instalacijom. Za ispiranje instalacije 30 ÷ 68 mm.
• Ukoliko ispod ploče za kuvanje nema rerne, montirajte pregradnu ploču sa površinom koja je najmanje jednaka otvoru u radnoj površini. Ploču treba 

montirati najviše 150 mm ispod gornjeg dela radne površine, ali ne manje od 20 mm od donjeg dela ploče za kuvanje. Ukoliko želite da ispod ploče za 
kuvanje montirate rernu, pobrinite se da je opremljena sistemom za hlađenje.

DIMENZIJE I RAZMACI

42
 m

m

510 mm590 mm

469 mm 544 mm

R= 8 mm

480 - 482 mm 560 - 562 mm

min. 55 mmmin. 20 mm
max. 60 mm

R = 6,5 mm

593 - 595 mm

480 - 482 mm

513- 515 mm

560 - 562 mm

R = 8 mm

10 mm

min.  55 mm
min. 30 mm
max. 68 mm

Pre nanošenja silikona, površina za kuvanje treba da je centrirana u izrezu

 Min. 100 mm

B

Min. 750 mm 
A

NAPOMENA: ako je razmak „A“ između strana elemenata od 600 do 730 mm, visina „B“ mora biti najmanje 530 mm. 
Ako je razmak „A“ između strana elemenata veći od širine ploče za kuvanje, visina „B“ mora biti najmanje 400 mm. 
U slučaju montaže aspiratora iznad površine za kuvanje, informacije o pravilnim razmacima potražite u uputstvu za aspirator.

SASTAVLJANJE          

Nakn čišćenja okolne površine, postavite datu zaptivku na ploču za kuvanje kao što je prikazano na slici.

Stavite ploču za kuvanje u otvor na radnoj površini napravljen u skladu sa dimenzijama navedenim u uputstvu.

NAPOMENA: električni kabl za napajanje mora da bude dovoljno dug za izvlačenje prema gore.

Pričvrstite ploču za kuvanje korišćenjem priloženih nosača (A). Stavite nosače na odgovarajuće rupe obeležene 
strelicom i pričvrstite ih vijcima u skladu sa debljinom radne površine (pogledajte sledeće slike).

Standardna instalacija

Ispiranje instalacije

20 mm 30 mm
60 mm

40 mm

A

68 mm
30 mm 40 mm

PRIKLJUČENJE GASA     
• Priključite priložen kolenasti �ting (A)* ili (B)* na glavnu dovodnu cev ploče za kuvanje stavljajući pri tome između 

priloženu podlošku (C) u skladu sa standardom EN 549.
* Upotrebite kolenasti �ting (A) u Francuskoj, a �ting (B) u svim ostalim zemljama.

• Posle priključenja na gas proverite sapunicom da li gde curi. Uključite gorionike i okrenite dugmad od maksimalnog 
do minimalnog položaja  kako biste proverili stabilnost plamena.

ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK

L

Kabl za uzemljenje
(rumena / zelena)

N

C
B

C

C

A



OPIS PROIZVODA

KAKO KORISTITI PLOČU ZA KUVANJE

Nemojte dozvoliti da se plamen gorionika proširi preko ivica tiganja.

VAŽNO: prilikom korišćenja ploče za kuvanje čitav deo na kome se nalazi 
ploča za kuvanje može da postane vruć.
• Kako biste upalili jedan od gorionika, okrenite odgovarajuće dugme 

suprotno od pravca kretanja kazaljke na satu do položaja za najveći plamen.
• Pritisnite dugme do komandne table kako biste upalili gorionik.
• Pošto se gorionik upali, nastavite da pritiskate dugme otprilike 5–10 

sekundi kako biste omogućili pravilan rad uređaja. 
• Uređaj za zaštitu gorionika prekinuće dovod gasa do gorionika ukoliko se 

plamen slučajno ugasi (u slučaju iznenadne promaje, prekida u snabdevanju 
gasom, prekipljenja tečnosti itd.).

• Dugme se ne sme pritiskati više od 15 sekundi. Ukoliko se posle tog 
vremena gorionik ne upali, sačekajte najmanje jednu minutu pre 
ponovnog paljenja.

NAPOMENA: ukoliko se gorionik teško pali usled posebnih lokalnih uslova 
isporuke gasa, preporučujemo vam da ponovite postupak okretanjem 
dugmeta u položaj za najmanji plamen.
Gorionik može da se ugasi pošto pustite dugme. To znači da se zaštitni uređaj 
nije dovoljno jako zagrejao. U tom slučaju ponovite goreopisani postupak.
U slučaju da se plamen gorionika slučajno ugasi, isključite gorionik i ne 
pokušavajte da ga ponovo upalite bar jedan minut.

PRAKTIČNI SAVETI ZA KORIŠĆENJE GORIONIKA
Ova ploča za kuvanje ima gorionike različitih prečnika. Kako bi gorionici što 
bolje radili, pridržavajte se sledećih pravila:
• Koristite lonce i tiganje čiji je prečnik jednak prečniku gorionika ili nešto 

veći (pogledajte tabelu na desnoj strani).
• Koristite samo lonce i tiganje sa ravnim dnom.
• Upotrebite pravu količinu vode za pripremanje hrane i poklopite lonac.
• Pobrinite se da lonci na rešetki ne vire preko ivice ploče za kuvanje.
• U slučaju tiganja sa izbočenim dnom (vok) upotrebite pomoćni stalak (nije 

priložen) koji treba da se koristi isključivo na gorioniku sa više prstenova.
• Izbegavajte slučajne udarce šerpama, rešetkama ili drugim kuhinjskim 

priborom.
• Ne ostavljajte prazne roštiljske tiganje na uključenom šporetu duže od 5 minuta.

VAŽNO: nepravilno korišćenje rešetaka može da ošteti ploče za kuvanje: 
nemojte da postavljate rešetke naopačke ili da njima klizite preko ploče 
za kuvanje.

GORIONIK Ø LONCA

2 prstena Od 24 do 26 cm

Polubrzi Od 16 do 22 cm

Pomoćni Od 8 do 14 cm

Nemojte da koristite:
• Ploče za kuvanje od livenog gvožđa, kamenje za pečenje, lonce i tiganje 

od gline.

• Rasipače toplote kao što su metalne mreže ili drugi.
• Istovremeno dva gorionika za jednu posudu (npr. lonac za riblju čorbu).
Tečnost prolivena po vrućoj ploči za kuvanje može da ošteti staklo.

PRILAGOĐAVANJE APARATA RAZLIČITIM VRSTAMA GASA

Radove opisane u nastavku treba da izvrši kvali�kovan serviser.
Ukoliko je aparat namenjen za upotrebu sa vrstom gasa koja se razlikuje od 
vrste gasa navedene na natpisnoj pločici i nalepnici sa informacijama na 
gornjem delu ploče za kuvanje, zamenite injektore.
Skinite nalepnicu sa informacijama i stavite je u knjižicu sa uputstvima.
Upotrebite regulatore pritiska koji odgovaraju pritisku gasa navedenom 
u uputstvu:
• Gasni injektor treba da zameni služba za korisnike ili kvali�kovan serviser.
• Injektor koji nije isporučen zajedno sa aparatom treba naručiti kod službe 

za korisnike.
• Podesite položaj slavina vezano za najmanju količinu gasa.
NAPOMENA: ukoliko se koristi tečni naftni gas (G30/G31), vijak za podešavanje 
najmanje količine gasa treba da se što jače zavrne.

VAŽNO: u slučaju problema sa okretanjem dugmadi za gorionike, obratite se 
službi za korisnike radi zamene slavine gorionika u slučaju da je neispravna.

VAŽNO: u slučaju korišćenja boce ili posude za gas ista mora da bude 
pravilno postavljena (uspravno).

ZAMENA INJEKTORA (pogledajte tablicu mlaznica u Bezbednosnim uputstvima)

Radove opisane u nastavku treba da izvrši kvali�kovan serviser.
• Skinite rešetke (A).
• Izvucite gorionike (B).
• Pomoću nasadnog ključa odgovarajuće veličine odvrnite injektor (C),  

koji treba zameniti.
• Zamenite ga injektorom koji odgovara novoj vrsti gasa.
• Ponovo sastavite injektor u (D).
• U slučaju gorionika sa višestrukom krunom zamenite injektor (E) pomoću 

viljuškastog ključa.

B

D

C

E

A

Pre montaže ploče za kuvanje pričvrstite pločicu za kalibraciju gasa 
isporučenu zajedno sa injektorima na način da pokriva postojeće 
informacije u vezi sa kalibracijom gasa.

PRVA UPOTREBA

1. Rešetke za postavljanje posuđa koje mogu da se skinu

2. 2 prstena gorionik

3. Polubrzi gorionik

4. Polubrzi gorionik

5. Pomoćni gorionik

6. Dugme za upravljanje 2 prstenam gorionikom

7. Dugme za upravljanje polubrzim gorionikom

8. Dugme za upravljanje polubrzim gorionikom

9. Dugme za upravljanje pomoćnim gorionikom

Simboli

Zacrnjen krug

Velik plamen

Mali plamen

Slavina zatvorena

Maksimalno otvaranje/dovod
i električno paljenje

Minimalan otvor ili umanjen dovod

1 1

3

6 7 8 9

2

4

5



PODEŠAVANJE SLAVINA VEZANO ZA NAJMANJU KOLIČINU GASA

Radove opisane u nastavku treba da izvrši kvali�kovan serviser.

Podešavanje treba izvršiti sa slavinom u položaju za najmanju količinu gasa 
(�amma piccola) :
Primarni vazduh gorionika ne mora se podesiti.
Kako bi najmanja količina bila pravilno podešena, skinite dugme (F) i 
postupite na sledeći način:
• zavrnite vijak kako biste smanjili visinu plamena (−);
• odvrnite vijak kako biste povećali visinu plamena (+).

Uključite gorionike i okrenite dugmad od maksimalnog  do minimalnog 
položaja  kako biste proverili stabilnost plamena.

F

Posle završetka podešavanja ponovo zaptite voskom za zaptivanje ili 
ekvivalentnim materijalom.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

Isključite uređaj sa električne mreže.

ČIŠĆENJE PLOČE ZA KUVANJE
• Sve emajlirane i staklene delove treba čistiti toplom vodom i neutralnim 

rastvorom.
• Površine od nerđajućeg čelika mogu da promene boju ukoliko ostanu 

predugo u dodiru sa tvrdom vodom ili agresivnim detergentima. 
Prolivenu tečnost (vodu, sos, kafu itd.) treba obrisati pre nego što se osuši.

• Očistite ploču za kuvanje toplom vodom i neutralnim detergentom, 
a zatim je obrišite mekanom krpom ili krpom od kože. Skinite skorele 
ostatke pomoću posebnih sredstava za čišćenje površina od nerđajućeg 
čelika.

NAPOMENA: površine od nerđajućeg čelika čistite samo mekanom 
krpom ili sunđerom.
• Nemojte da koristite abrazivne ili korozivne proizvode, sredstva za 

čišćenje na bazi hlora ili mrežice za čišćenje posuđa.
• Nemojte da koristite uređaje za čišćenje parom.
• Nemojte da koristite zapaljive proizvode.
• Nemojte da ostavljate kisele ili alkalne materije kao što su sirće, senf, so, 

šećer ili sok od limuna na ploči za kuvanje.

ČIŠĆENJE DELOVA PLOČE ZA KUVANJE
• Staklene i emajlirane delove treba čistiti isključivo mekom krpom ili 

sunđerom.
• Rešetke, poklopci gorionika i gorionici mogu da se skinu kako bi se 

očistili.
• Očistite ih rukom koristeći toplu vodu i neabrazivan detergent i pri tome 

skinite sve ostatke hrane i proverite da li su otvori gorionika zapušeni.
• Isperite i osušite.
• Rešetke od livenog gvožđa se mogu prati u mašini za pranje 

sudova.
Uklonite svu zagorelu hranu pre nego što postavite rešetke na 
najnižu pregradu u mašini za pranje sudova.

• Vratite gorionike i njihove poklopce u odgovarajuća kućišta.
• Prilikom zamene rešetaka pobrinite se da mesto na kome stoji posuda 

bude tačno iznad gorionika.
• Kod modela sa dugmetom za električno paljenje gasa i zaštitnim 

uređajem treba dobro očistiti dugme kako bi se obezbedio pravilan rad. 
Redovno proveravajte te delove i po potrebi ih očistite nakvašenom 
krpom. Skinite skorele ostatke hrane čačkalicom ili iglom.

NAPOMENA: kada gorionici nisu u kućištu, nemojte da koristite uređaj 
za električno paljenje kako biste izbegli njegovo oštećenje.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Ukoliko ploča za kuvanje ne radi kako bi trebalo, pogledajte vodič za 
rešavanje problema pre nego što pozovete službu za korisnike.
1. Gorionik neće da se upali ili plamen nije ravnomeran

Proverite:
• da li su dovodi gasa ili električne energije zatvoreni, odnosno 

isključeni, a naročito da li je slavina za dovod gasa otvorena;
• da li je boca za gas (tečni gas) prazna;
• da li su otvori u gorioniku zapušeni;
• da li je dugme za paljenje gasa zaprljano;
• da li su svi delovi gorionika pravilno postavljeni;
• da li u blizini ploče za kuvanje ima promaje.

2. Gorionik se gasi
Proverite:
• da li je prilikom paljenja gorionika dugme dovoljno dugo pritisnuto 

kako bi se uključio zaštitni uređaj;
• da li su otvori u gorioniku pored termopara zapušeni;
• da li je završetak zaštitnog uređaja zaprljan;
• da li je najmanja količina gasa pravilno podešena (pogledajte 

odgovarajući odeljak).

3. Posude nisu stabilne
Proverite:
• da li je površina na kojoj stoji posuda potpuno ravna;
• da li je posuda postavljena tačno iznad gorionika;
• da li su rešetke zamenjene ili nepravilno postavljene.

Ukoliko i posle navedenih provera kvar još uvek postoji, obratite se najbližoj 
službi za korisnike.

SR
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POSTPRODAJNI SERVIS

U cilju dobijanja sveobuhvatne pomoći i podrške, registrujte proizvod na 
www.whirlpool.eu/register.

PRE NEGO ŠTO POZOVETE POSTPRODAJNI SERVIS:

1. Proverite da li možete da rešite problem sami uz pomoć saveta datih u 
odeljku OTKLANJANJE PROBLEMA.

2. Uključite pa isključite uređaj i proverite da li je kvar i dalje prisutan.

UKOLIKO I NAKON GORENAVEDENIH PROVERA KVAR I DALJE 
POSTOJI, OBRATITE SE NAJBLIŽEM POSTPRODAJNOM SERVISU.

Za dobijanje podrške, pozovite broj prikazan na garantnoj knjižici, ili sledite 
instrukcije na veb stranici www.whirlpool.eu.

Prilikom kontaktiranja našeg postprodajnog servisa za kupce potrebno je 
da navedete:
• kratak opis kvara;
• tip i tačan model uređaja;  

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

• serijski broj (broj iza reči SN na pločici sa podacima koja se nalazi ispod 
uređaja). Serijski broj je takođe naveden u dokumentaciji;   

Mod.
Ind.C. XXXX XXXX XXXX

XXX XXX

Prod.N. 86999XXXXXXX S.N. XXXX XXXX XXXX

• svoju punu adresu;
• svoj broj telefona.

Ukoliko su potrebne bilo kakve popravke, obratite se ovlašćenom 
postprodajnom servisu (kako biste bili sigurni da će se koristiti originalni 
rezervni delovi i da će popravke biti izvedene na pravi način).



Töltse le a teljes útmutatót a http://docs.whirlpool.eu
honlapról, vagy hívja fel a garancia füzetben 
megtalálható telefonszámot.

Jelen utasítások akkor érvényesek, ha az országjelzés 
a készüléken is szerepel. Ha a jelzés nem szerepel a 
készüléken, kövesse a műszaki utasításokat, melyek 
elegendő információt nyújtanak ahhoz, hogy a 
készüléket megfelelően átalakíthassa az adott 
országban történő használathoz.

VIGYÁZAT! A gázzal működő tűzhely működés 
közben hőt, párát és robbanásveszélyes anyagokat 
bocsát ki abban a helyiségben, ahol üzembe helyezték. 
Biztosítsa a konyha megfelelő szellőzését, különösen a 
készülék használata közben: hagyja nyitva a természetes 
szellőzőnyílásokat, vagy építsen be mechanikus 
elszívóberendezést (mechanikus szagelszívót). Ha a 
készüléket hosszabb ideig használja, további 
szellőztetésre lehet szükség, tehát lehet, hogy ki kell 
nyitnia az ablakot, vagy magasabb fokozatra kell 
állítania a mechanikus szagelszívót, ha van.

Ha nem tartja be pontosan az útmutató utasításait, 
tűz vagy robbanás keletkezhet, amely anyagi kárt vagy 
személyi sérülést okozhat.
A készülék használata előtt olvassa el az alábbi 
biztonsági útmutatót. Őrizze meg a későbbi felhasználás 
érdekében. 
A kézikönyvben és a készüléken található fontos 
biztonsági �gyelmeztetéseket mindig olvassa el és tartsa 
be. A gyártó nem vállal felelősséget a biztonsági 
utasítások �gyelmen kívül hagyásából, a készülék nem 
rendeltetésszerű használatából vagy a készülék 
kezelőszerveinek helytelen beállításaiból eredő károkért. 

VIGYÁZAT! Ha a főzőlap felszíne megrepedt, ne 
használja a készüléket – elektromos áramütés kockázata.

VIGYÁZAT! Tűzveszély: Ne tároljon semmilyen 
tárgyat a főzőlapon.

FIGYELEM: A főzési folyamat során ne hagyja a 
készüléket hosszabb időre felügyelet nélkül. Rövid 
főzési folyamat során a készülék folyamatos felügyelete 
szükséges.

VIGYÁZAT! Ha felügyelet nélkül zsírral vagy olajjal főz 
a főzőlapon, az veszélyes lehet, és tüzet okozhat. SOHA 
ne próbálja a keletkezett tüzet vízzel eloltani! Inkább 
kapcsolja ki a készüléket, majd takarja le a lángokat pl. 
egy fedővel vagy egy tűzálló ponyvával.

Ne használja a főzőlapot munkafelületként vagy 
támasztékként. Tűzbiztonsági okokból ne hagyjon 
konyharuhát vagy más gyúlékony tárgyat a készülék 
közelében, amíg annak minden része teljesen ki nem hűl.

Kisgyermekeket (0–3 év között) ne engedjen a készülék 
közelébe. A 3–8 év közötti gyerekek kizárólag felnőtt 
felügyelete mellett tartózkodhatnak a készülék közelében. 
A 8 évnél idősebb gyermekek, illetve a korlátozott �zikai, 

érzékelési vagy mentális képességű felnőttek, valamint a 
készülék használatát nem ismerő, illetve abban nem 
gyakorlott személyek kizárólag felügyelet mellett 
használhatják a készüléket, vagy csak azután, ha a készülék 
biztonságos használatával kapcsolatos utasításokat és a 
használattal járó kockázatokat megismerték. Ne engedje, 
hogy gyermekek játsszanak a készülékkel! A készülék 
tisztítását és karbantartását gyermekek kizárólag 
felügyelet mellett végezhetik.

VIGYÁZAT! Ha a főzőlap üvege eltörik: Azonnal 
kapcsolja ki az összes gázrózsát és elektromos 
fűtőelemet, majd húzza ki a készüléket az elektromos 
hálózatból; Ne nyúljon a főzőlap felszínéhez; Ne 
használja a készüléket.
Az üvegburkolat eltörhet, ha felforrósodik. Kapcsolja ki 
az összes gázrózsát és az elektromos főzőlapokat, 
mielőtt lehajtaná az üvegburkolatot. Ne hajtsa le az 
üvegburkolatot, amíg a gázrózsák még égnek.

VIGYÁZAT! A készülék és annak hozzáférhető részei 
használat közben felforrósodnak. Ügyeljen arra, hogy 
ne érjen a fűtőelemekhez. A 8 évesnél �atalabb 
gyermekeket távol kell tartani a készüléktől, hacsak 
nincsenek folyamatos felügyelet alatt.
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

VIGYÁZAT! A készüléket nem lehet külső 
kapcsolószerkezettel (pl. időzítő) vagy távirányítóval 
használni.

A készüléket háztartási célra és ahhoz hasonló célú 
felhasználásra tervezték, mint például: munkahelyi 
konyha boltokban, irodákban és más munkahelyeken; 
tanyán; szállodák, motelek, reggelit és szobát kínáló és 
egyéb szálláshelyek vendégei számára.

Egyéb célra történő használata tilos (pl. helyiség 
fűtése).

A készüléket nem ipari felhasználásra tervezték. Ne 
használja a készüléket a szabadban.

Olyan edényeket használjon, amelyek aljának 
átmérője a gázrózsák méretével azonos vagy annál 
kissé nagyobb (lásd vonatkozó táblázat). Ügyeljen arra, 
hogy a rácsokra helyezett edények ne nyúljanak túl a 
tűzhelylap szélén.

A rácsok helytelen használata károsíthatja a 
készüléket: ne használja a rácsokat fordítva, és ne húzza 
őket a főzőlapon.
Ne hagyja, hogy a gázrózsa lángja továbbérjen az edény szélénél.
Ha a főzőlap felülete üveg, ne használjon öntöttvas serpenyőket, római tálakat, 
terrakottaedényeket.
Ne használja a következőket: hőelosztó eszközöket, például fémhálót vagy 
bármilyen más hálót; egy edényhez (pl. hosszúkás halsütő edény) egyszerre 
két gázrózsát.
Ha a gázszolgáltatás helyi körülményei miatt a gázrózsák begyújtása nehézkes, 
javasoljuk, hogy próbálja újra úgy, hogy közben a gázrózsát a legkisebb lángra 
állítja.
Ha a főzőlap fölé elszívóberendezést szerel, kövesse az elszívóhoz mellékelt 
utasításokat az üzembe helyezéshez.
A rácsok védő gumitalpait kisgyermekek esetleg lenyelhetik, így fulladásveszélyt 
jelentenek. A rácsok levétele után ellenőrizze, hogy a gumitalpak megfelelően 
vannak-e rögzítve.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK FONTOS UTASÍTÁSOK -
OLVASSA EL ÉS TARTSA BE!

HU



ÜZEMBE HELYEZÉS
A készülék mozgatását és üzembe helyezését a 

sérülésveszély csökkentése érdekében két vagy több 
személy végezze. Viseljen védőkesztyűt a készülék 
kicsomagolása és üzembe helyezése során, nehogy 
megvágja magát. 

Az elektromos és gázbekötéseket a helyi előírásoknak 
megfelelően kell elvégezni.

A készülék üzembe helyezését és javítását, a 
vízbekötést (ha van) és az elektromos csatlakoztatást is 
beleértve, kizárólag képzett szakember végezheti. Csak 
akkor javítsa meg vagy cserélje ki a készülék egyes 
alkatrészeit, ha az adott művelet szerepel a felhasználói 
kézikönyvben. Ne engedje a gyermekeket abba a 
helyiségbe, ahol az üzembe helyezést végzi. A készülék 
kicsomagolása után ellenőrizze, hogy a szállítás során 
nem sérült-e meg. Probléma esetén vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedővel vagy a legközelebbi 
vevőszolgálattal. Üzembe helyezés után a 
csomagolóanyagokat (műanyag, habszivacs stb.) az 
esetleges fulladásveszély miatt olyan helyen tárolja, 
vagy úgy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek 
hozzá. Az áramütés elkerülése érdekében az üzembe 
helyezési műveletek előtt húzza ki a készülék hálózati 
csatlakozóját. Az áramütés elkerülése érdekében az 
üzembe helyezés során győződjön meg arról, hogy a 
készülék miatt nem sérül-e a hálózati tápkábel. A 
készüléket csak a megfelelő üzembe helyezést 
követően kapcsolja be.

VIGYÁZAT! A készülék adott országnak megfelelő 
módosítása és az üzembe helyezés módja alapvető 
fontosságú a készülék biztonságos használata 
szempontjából.

A nyomásszabályzók segítségével állítsa be az 
utasításban jelzett gáznyomást.

A helyiségben légelszívó berendezést kell elhelyezni 
a használat során keletkező robbanásveszélyes gázok 
elvezetéséhez. Erre a célra egy elektromos ventilátorral 
ellátott szagelszívó is megfelel, amely minden 
alkalommal automatikusan bekapcsol, amikor a 
főzőlapot bekapcsolják.

Biztosítani kell továbbá a helyiségben a szabad 
légáramlást, mivel a gáz normál égéséhez levegőre van 
szükség. A légáramlásnak minden kW teljesítményre 
legalább 2 m3/h-nak kell lenni.

A szellőzőrendszer közvetlenül a szabadból szívhat 
be levegőt egy minimum 100 cm2 belső átmérőjű 
csövön keresztül; a kinti nyílást védeni kell az 
eltömődéstől.

A rendszer a gáz égéséhez szükséges levegőt akár 
közvetetten is szolgáltathatja, azaz a lakás más 
helyiségeiből átvezetett szellőzőcsövek révén. Viszont 
ilyen esetben ezek a helyiségek nem lehetnek közös 
helyiségek, hálószobák vagy tűzveszélyes helyiségek.

Mivel a PB-gáz nehezebb a levegőnél, lesüllyed a 
padlószintre. Ezért ha gázpalackról oldják meg a 
gázellátást, a helyiségben biztosítani kell egy padlón 
kialakított, alsó szellőzőt is, hogy gázszivárgás esetén a 

gáz távozni tudjon. Ezért a teljesen vagy részben 
feltöltött gázpalackot nem szabad a talajszintnél 
alacsonyabb helyiségekben (pince stb.) üzembe 
helyezni vagy tárolni. Javasoljuk, hogy kizárólag az 
éppen használt gázpalackot tartsa a helyiségben, és 
úgy helyezze el, hogy külső hőforrásoktól távol legyen 
(sütők, kandallók, tűzhelyek stb.), így azok ne 
emelhessék a palack hőmérsékletét 50 °C fölé.
Ha a szabályzógombokat nehezen lehet elforgatni, hívja az ügyfélszolgálatot, 
mert lehet, hogy a gombok cseréjére van szükség.
A szellőző- és hőelosztó nyílásokat soha ne fedje le.

Végezzen el minden asztalosmunkát a bútoron, és 
gondosan távolítson el minden faforgácsot és 
fűrészport, mielőtt a készüléket a befoglaló egységbe 
szerelné.

Ha a készüléket nem egy sütő fölé szereli be, tegyen 
egy elválasztó panelt (nem tartozék) az alsó 
konyhaszekrény és a főzőlap közé.
GÁZCSATLAKOZÁS

VIGYÁZAT! Üzembe helyezés előtt győződjön meg 
arról, hogy a helyi gázhálózat jellemzői (gáztípus és 
gáznyomás) megfelelnek a készülék beállításainak.

Ellenőrizze, hogy a gázellátás megfelel-e az . táblázat 
„Gázrózsák és fúvókák műszaki adatai” adatainak.

VIGYÁZAT! A készülék kon�gurációs feltételei a 
címkén (vagy adattáblán) találhatók.

VIGYÁZAT! A készülék nincs felszerelve a 
robbanásveszélyes gázok elvezetésére szolgáló 
berendezéssel. A készüléket a hatályos üzembe 
helyezési előírásoknak megfelelően kell üzembe 
helyezni. Különösen fontos a vonatkozó, szellőzéssel 
kapcsolatos előírások pontos betartása.

Ha a készüléket folyékony gázra csatlakoztatják, a 
szabályzócsavart a lehető legszorosabban meg kell 
húzni.

FONTOS: Ha a készüléket gázpalackról üzemeltetik, 
a palackot megfelelően kell elhelyezni (függőlegesen).

VIGYÁZAT! Ezt a műveletet csak szakképzett szerelő 
végezheti.

A gázcsatlakozáshoz csak rugalmas vagy merev 
fémcsövet használjon.

Csatlakoztatás merev csőre (réz vagy acél): A 
gázellátáshoz történő csatlakoztatást úgy kell elvégezni, 
hogy az semmilyen megterhelésnek ne tegye ki a 
készüléket, tehát a csatlakozás ne feszüljön. A készülék 
bemeneti nyílására csatlakozó, L-alakú cső állítható, és 
egy tömítéssel is fel van szerelve a szivárgás megelőzése 
érdekében. A tömítést minden alkalommal ki kell 
cserélni, miután a csőszerelvényt elforgatják (a tömítés 
a készülék tartozékai között található). A gázellátást 
biztosító cső egy menetes, 1/2-es, henger alakú cső, 
apa csatlakozóval.

Csatlakoztatás hajlékony, illesztékmentes acélcsővel 
a menetes csatlakozóvégre: A gázellátást biztosító cső 
egy menetes, 1/2-es, henger alakú cső, apa csatlakozóval. 
Az ilyen csöveket mindig úgy kell felszerelni, hogy azok 
teljesen kinyújtva soha ne legyenek hosszabbak 2000 
mm-nél. A csatlakoztatás elvégzése után győződjön 
meg róla, hogy a hajlékony fémcső nem ér hozzá 



semmilyen mozgó alkatrészhez és nincs összeszorítva. 
Kizárólag az adott országban hatályos előírásoknak 
megfelelő csöveket és tömítéseket használjon.

FONTOS: Ha acéltömlőt használ, úgy szerelje be, 
hogy az ne érjen hozzá a bútorzat mozdítható 
elemeihez (pl. �ókok). Olyan helyen kell a tömlőt 
átvezetni, ahol az semmilyen akadályba nem ütközik, 
és ahol a tömlőt teljes hosszában meg lehet vizsgálni 
szükség esetén.

A készüléket az adott országban hatályos 
előírásoknak megfelelő módon kell a hálózati 
gázellátásra vagy a gázpalackra csatlakoztatni. A 
csatlakoztatás elvégzése előtt győződjön meg róla, 
hogy a készülék kompatibilis-e a használni kívánt 
gázellátással. Ha nem, kövesse a „Különböző fajta gázok 
használata” c. bekezdés utasításait.

Miután csatlakoztatta a gázhálózathoz, szappanos 
vízzel ellenőrizze, nincs-e szivárgás valahol. Gyújtsa be 
a gázrózsákat, majd forgassa a gombokat nagy lángról 
(1. állás) kis lángra (2. állás), hogy ellenőrizze a láng 
stabilitását.
KÜLÖNBÖZŐ FAJTA GÁZOK HASZNÁLATA
(Ezt a műveletet csak szakképzett szerelő végezheti).

Annak érdekében, hogy a készüléket az eredetileg 
tervezett (lásd adattáblázat) gázoktól eltérő típusú 
gázokhoz is használni lehessen, kövesse az üzembe 
helyezési ábrákon bemutatott lépéseket.
ELEKTROMOS ÁRAMMAL KAPCSOLATOS 
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: A készülék feszültség- és teljesítményadatait 
az adattábla tartalmazza.

A csatlakoztatási szabályok szerint a tápkábelt jól 
hozzáférhetően kell elhelyezni úgy, hogy szükség 
esetén a készüléket ki lehessen húzni a hálózati 
áramforrásból, vagy egy többpólusú kapcsolóval 
azonnal le lehessen választani a hálózatról. A készüléket 
továbbá földelni kell az adott országban hatályos 
elektromos biztonsági szabványnak megfelelően. 

A tápkábelnek elég hosszúnak kell lennie ahhoz, 
hogy a házba beszerelt készülék csatlakoztatható 
legyen a hálózati aljzathoz. Ne húzza meg a tápkábelt.

Ne használjon hosszabbítót, többcsatlakozós 
dugaljat vagy adaptert. Az elektromos alkatrészek nem 
lehetnek hozzáférhetők az üzembe helyezés után. Ne 
használja a készüléket mezítláb, és ne nyúljon hozzá 
nedves kézzel. Ne használja a készüléket, ha a tápkábel 
vagy a csatlakozódugó sérült, illetve ha a készülék nem 
működik megfelelően, megsérült vagy leejtették.

Ha a hálózati kábel sérült, azt az áramütési kockázat 
elkerülése érdekében a gyártóval, a gyártó 
szervizképviselőjével vagy hasonlóan képzett 
személlyel kell egy azonos kábelre kicseréltetni.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

VIGYÁZAT! Bármilyen karbantartási művelet előtt 
győződjön meg arról, hogy a készüléket kikapcsolta és 
kihúzta a konnektorból. Az áramütés elkerülése 
érdekében soha ne használjon gőznyomással működő 
tisztítókészüléket.

Ne használjon súroló- vagy korrozív szerveket, klóros 
tisztítószereket vagy dörzsszivacsot.

Az elektromos szikragyújtó berendezés 
sérülésének elkerülése érdekében ne használja a 
berendezést, ha a gázrózsák nincsenek a helyükön.
A CSOMAGOLÓANYAGOK HULLADÉKELHELYEZÉSE
A csomagolóanyagok 100%-ban újrahasznosíthatók, és el vannak látva az 
újrahasznosítás jelével: .
Ezért a csomagolás különböző részeit felelősen és környezettudatosan, a helyi 
előírásoknak megfelelően kell hulladékként elhelyezni.

HÁZTARTÁSI KÉSZÜLÉKEK LESELEJTEZÉSE
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható anyagok 
felhasználásával készült. A készüléket a helyi hulladékkezelési szabályoknak 
megfelelően selejtezze le. Az elektromos háztartási készülékek kezelésére, 
hasznosítására és újrafeldolgozására vonatkozó további információkért 
forduljon az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási hulladékok begyűjtését 
végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol a készüléket vásárolta. Ez a berendezés 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU 
irányelvnek, illetve az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól 
szóló 2013. évi (módosított) előírásoknak megfelelően került megjelölésre. 
A hulladékká vált termék szabályszerű elhelyezésével Ön segít elkerülni a 
környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következményeket.

A terméken vagy a kísérő dokumentumokon található  jel azt jelzi, hogy a 
készüléket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem az elektromos 
és elektronikai készülékeknek megfelelő gyűjtőhelyen kell leadni. 
ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TANÁCSOK
Olyan edényeket használjon, amelyek aljának mérete megegyezik a főzőzóna 
méretével.
Kizárólag lapos aljú edényeket használjon.
Ha lehetséges, a főzés során fedje le az edényeket.
Az energia- és időmegtakarítás érdekében használjon kuktát.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A környezettudatos tervezésre vonatkozó 66/2014/EU rendelet irányelveinek, 
valamint a környezettudatos tervezésre és energiacímkézésre vonatkozó 
(módosított) (EU Exit) 2019-es rendelet irányelveinek, az EN 30-2-1 európai 
szabvánnyal összhangban.



GÁZRÓZSÁK ÉS FÚVÓKÁK MŰSZAKI ADATAI  HU II2HS3B/P KATEGÓRIA

Használt gáz típusa Gázrózsa típusa A befecskend 
ező jelölése

Névleges 
termikus áram

kW

Névleges 
fogyasztás 

Csökkentett 
hőkapacitás

kW

Gáznyomás

mbar

min. névl. max.

FÖLDGÁZ
(Metán) G20

Közepes (SR)
Kiegészítő (AUX)
2 Gyűrűs (DC)

92 A 
74 A

132 H3

1,65
1,00
3,30

157 l/óra
  95 l/óra
314 l/óra

0,40
0,40
2,20

20 25 33

FÖLDGÁZ
G25.1

Közepes (SR)
Kiegészítő (AUX)
2 Gyűrűs (DC)

100 A
81

140 F3

1,65
1,00
3,30

183 l/óra
111 l/óra
365 l/óra

0,40
0,40
2,20

18 25 33

FOLYÉKONY GÁZ
(Bután) G30

Közepes (SR)
Kiegészítő (AUX)
2 Gyűrűs (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

120 g/óra
  73 g/óra
240 g/óra

0,40
0,40
2,20

20 30 35

FOLYÉKONY GÁZ
(Propán) G31

Közepes (SR)
Kiegészítő (AUX)
2 Gyűrűs (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

118 g/óra
  71 g/óra
236 g/óra

0,40
0,40
2,20

20 30 35

Használt gáz típusa Kivitel
4 ÉGŐFEJ

Névleges áramlási 
sebesség (kW) 

Teljes névleges 
fogyasztás

 1m3 gáz elégetéséhez 
szükséges levegő (m3)

G20 25 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 724 l/óra 9,52

G25.1 25 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 841 l/óra 8,187

G30 30 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 553 g/óra 30,94

G31 30 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 543 g/óra 23,80

ELEKTROMOS HÁLÓZAT: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 1,1 W

*Amennyiben a készüléket Magyarországon szeretné használni, a már összeszerelt fúvókákat (G20 - 20 mbar) a magyarországi szabályozásoknak 
megfeleloen kell kicserélni, errol a Felhasználó útmutatóban tájékozódhat. A fúvókacserét szakembernek kell végeznie.
A Készülékhez Nem Mellékelt Befecskendezők A Vevőszolgálattól Kell Rendelni.



BESZERELÉS (3. OSZTÁLY)
HU

MŰSZAKI INFORMÁCIÓK A BESZERELÉST VÉGZŐ SZAKEMBER SZÁMÁRA
• A termék kezelése, illetve beszerelése során használjon védőkesztyűt.
• A terméket 20–60 mm vastag munkalapba lehet beépíteni, szabványos telepítéssel. Süllyesztett szereléshez 30 ÷ 68 mm.
• Ha nem szerel be sütőt a főzőlap alá, illesszen be egy elválasztólapot, amely legalább akkora felületű, mint a kivágott munkalap felülete. A lapot 

maximum 150 mm-rel a felső munkalap alá kell beszerelni úgy, hogy ne legyen 20 mm-nél távolabb a főzőlap aljától. Ha sütőt is szeretne beszerelni a 
főzőlap alá, olyat válasszon, amely hűtőrendszerrel is el van látva. 

MÉRETEK ÉS TÁVOLSÁGOK, AMELYEKET BE KELL TARTANI

42
 m

m

510 mm590 mm

469 mm 544 mm

Mielőtt szilikonozná, a tűzhelyt középre kell állítani a kivágásban

R= 8 mm

480 - 482 mm 560 - 562 mm

min. 55 mmmin. 20 mm
max. 60 mm

R = 6,5 mm

593 - 595 mm

480 - 482 mm

513- 515 mm

560 - 562 mm

R = 8 mm

10 mm

min.  55 mm
min. 30 mm
max. 68 mm

 Min. 100 mm

B

Min. 750 mm 
A

MEGJEGYZÉS: ha a faliszekrényektől mért „A” távolság 600 mm és 730 mm között van, akkor a „B” magasságnak legalább 530mm-nek kell 
lennie. 
Ha a faliszekrényektől mért „A” távolság nagyobb, mint a főzőfelület szélessége, akkor a „B” magasságnak legalább 400mm-nek kell lennie. 
Ha elszívót is szerel a főzőlap fölé, a megfelelő beszerelési távolságokkal kapcsolatban tekintse meg az elszívó útmutatóját.

ÖSSZESZERELÉS        

A kerületi felület megtisztítása után illessze a mellékelt tömítést a főzőlapra az ábrán látható módon.

Helyezze a főzőlapot a munkafelületen kialakított nyílásba. Ügyeljen az utasításokban megadott méretekre.

MEGJEGYZÉS: a tápkábelnek elég hosszúnak kell lennie ahhoz, hogy ki lehessen húzni felülről.

A főzőlap rögzítéséhez használja a mellékelt rögzítőszerelvényeket (A). Illessze a rögzítőszerelvényeket a nyilak által 
jelzett megfelelő furatokba, majd rögzítse őket a csavarokkal a munkalap vastagságának megfelelően (lásd a következő ábrákat). 

Normál telepítés

Üzembe helyezés

20 mm 30 mm
60 mm

40 mm

A

68 mm
30 mm 40 mm

GÁZCSATLAKOZÁS     
• Az EN 549 előírásainak megfelelően csatlakoztassa a mellékelt derékszögű csatlakozót (A)* vagy (B)* a fő bemeneti 

csőhöz, és helyezze be a mellékelt alátétet (C).
* Franciao rszágban az (A) derékszögű csatlakozó, a többi országban a (B) derékszögű csatlakozó használatos.

• Miután csatlakoztatta a gázhálózathoz, szappanos vízzel ellenőrizze, nincs-e szivárgás valahol. Gyújtsa be a gázrózsákat, 

majd a gombokat a maximumról  a minimumra  forgatva ellenőrizze a láng stabilitását.

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS

L

Földkábel
(sárga / zöld)

N

C
B

C

C

A



TERMÉKLEÍRÁS

A FŐZŐLAP HASZNÁLATA

Ne hagyja, hogy a gázrózsa lángja tovább érjen az edény szélénél.

FONTOS! a főzőlap működésekor a főzőlap teljes felülete meleggé válhat.
• Egy gázrózsa meggyújtásához fordítsa el a megfelelő gombot az 

óramutató járásával ellentétes irányba a maximális láng beállításig.
• Nyomja be a gombot a vezérlőpanel felé.
• Miután a gázrózsa begyullad, tartsa nyomva a gombot körülbelül 5–10 

másodpercig a megfelelő működés érdekében.
• A gázrózsa biztonsági eszköze elzárja a rózsa gázellátását, ha a láng 

véletlenül megszűnik (huzat, kiömlő folyadék, a gázszolgáltatásban 
bekövetkező zavar stb. miatt).

• A gombot nem szabad 15 másodpercnél tovább benyomva tartani. Ha ez 
az idő eltelt, és a gázrózsa nem marad égve, várjon legalább egy percet, 
majd próbálja meggyújtani újra.

MEGJEGYZÉS: ha esetleg a helyi gázszolgáltatási körülmények miatt 
nehézségekbe ütközik a gázrózsa begyújtása, próbálja begyújtani 
úgy, hogy kis lángra állítja a gombot.
Elképzelhető, hogy a gázrózsa kialszik, amikor elengedi a gombot. Ez 
azt jelenti, hogy a biztonsági eszköz még nem melegedett be kellőképpen. 
Ebben az esetben ismételje meg a fenti lépéseket.
A gázégő lángjának véletlen kialvása esetén forgassa kikapcsolt helyzetbe a 
tekerőgombot, majd 1 perc elteltével próbálkozzon meg az újragyújtással.

A GÁZRÓZSÁKKAL KAPCSOLATOS GYAKORLATI TANÁCSOK
A gázrózsák átmérője különböző. A jobb teljesítmény érdekében tartsa be 
az alábbi szabályokat:
• olyan lábasokat és serpenyőket használjon, amelyek ugyanakkorák 

vagy kicsit nagyobbak, mint a gázrózsák (lásd a jobb oldali táblázatot);
• csak lapos fenekű lábasokat és serpenyőket használjon;
• az ételkészítéshez megfelelő mennyiségű vizet használjon, és fedje le a lábast;
• a lábasok ne érjenek túl a főzőlap szélén;
• ha olyan serpenyőt használ, amelynek nem teljesen lapos az alja (pl. wok), 

használja a kiegészítő rácsot (nincs a csomagban), amelyet a többgyűrűs 
gázrózsára kell helyezni;

• kerülje az edényekhez, rácsokhoz vagy egyéb konyhai eszközökhöz való 
ütközést;

• ne hagyja 5 percnél tovább az üres rostélyokat az égő tűzhelyen.
FONTOS! a rácsok nem megfelelő használata sérülést okozhat a 
főzőlapban: ne használja a rácsokat fordítva, és ne húzza őket a főzőlapon.

GÁZRÓZSA EDÉNY Ø

2 Gyűrűs 24 - 26 cm

Közepes 16 - 22 cm

Kiegészítő 8 - 14 cm

Ne használja a következőket:
• öntöttvas serpenyőket, római tálakat, terrakottaedényeket;
• hőelosztó eszközöket, például fémhálót vagy bármilyen más hálót;
• két gázrózsát egyidejűleg egy edényhez (pl. halfőző edény).
A forró főzőlapra kerülő folyadék következtében az üveg megsérülhet.

KOMPATIBILITÁS KÜLÖNBÖZŐ FAJTA GÁZOKKAL

Ezt a műveletet villanyszerelőnek kell végeznie.

Ha a készüléket az adattáblán és a főzőlap tetején található tájékoztatócímkén 
feltüntetett gáztípustól eltérő gázzal szeretné használni, cserélje ki a 
befecskendezőt.
Távolítsa el a tájékoztatócímkét, és őrizze meg a kézikönyvvel együtt.
Az útmutatóban megjelölt gáznyomáshoz megfelelő nyomásszabályozókat 
használjon:
• A gázbefecskendezőt csak a hivatalos szervizzel vagy más szakemberrel 

szabad cseréltetni;
• A készülékhez nem mellékelt befecskendezőt a vevőszolgálattól kell 

rendelni;
• Állítsa a csapokat a minimális értékre.
MEGJEGYZÉS: folyékony petróleumgáz esetén (G30/G31) a minimális 
gázbeállítás csavarját addig kell meghúzni, amíg csak lehet.

FONTOS! ha nehézségekbe ütközik a gázrózsák gombjainak működtetése 
közben, vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal, és amennyiben a 
gázrózsa csapja hibásnak bizonyul, rendeljen újat.

FONTOS! Ha gázpalackot használ, a palackot megfelelően kell beállítani 
(függőleges helyzetben).

NAPI HASZNÁLAT

Szimbólumok

Árnyékolt kör

Nagy láng

Kis láng

Csap zárva

Maximális fokozat/adagolás
és szikragyújtás

Minimális fokozat vagy
csökkentett adagolás

1. Eltávolítható edénytartó rácsok

2. 2 Gyűrűs gázrózsa

3. Közepes gázrózsa

4. Közepes gázrózsa

5. Kiegészítő gázrózsa

6. A 2 Gyűrűs gázrózsa szabályozógombja

7. A közepes gázrózsa szabályozógombja

8. A közepes gázrózsa szabályozógombja

9. A kiegészítő gázrózsa szabályozógombja

1 1

3

6 7 8 9
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A BEFECSKENDEZŐK CSERÉJE (lásd az befecskendezők ről szóló 
táblázatot az Biztonsági utasítások)

Ezt a műveletet villanyszerelőnek kell végeznie.
• Távolítsa el a rácsokat (A).
• Vegye ki a gázrózsákat (B).
• Egy megfelelő méretű csőkulcs használatával csavarozza ki a kicserélendő 

befecskendezőt (C).
• Illessze be a gáztípusnak megfelelő befecskendezőt.
• Szerelje be a befecskendezőt (D).
• Ha többszörös gázrózsát használ, a befecskendező kicseréléséhez 

használjon villáskulcsot (E).

B

D

C

E

A

A főzőlap beszerelése előtt rögzítse a befecskendezőhöz mellékelt gázkalibrációs 
lemezt úgy, hogy lefedi a gázkalibrálással kapcsolatos már meglévő információkat.

A CSAPOK MINIMÁLIS GÁZBEÁLLÍTÁSA

Ezt a műveletet villanyszerelőnek kell végeznie.
A beállítást úgy kell elvégezni, hogy a csap a minimális gázbeállításon 
legyen (kis láng) .
A gázrózsák elsődleges levegőjét nem kell beállítani.
A megfelelő beállítás érdekében távolítsa el a gombot (F), és tegye a 
következőket:
• húzza meg a csavart a lángmagasság csökkentése érdekében (−);
• lazítsa meg a csavart a lángmagasság növelése érdekében (+).

Ezen a ponton, kapcsolja be a gázrózsákat, forgassa a gombokat a maximumból 
a minimumra , hogy ellenőrizni tudja a láng stabilitását.

F

A beállítás végeztével tömítsen újra tömítőviasszal vagy azzal egyenértékű 
anyaggal.

KARBANTARTÁS ÉS TISZTÍTÁS

Válassza le a készüléket az áramforrásról.

A FŐZŐLAP FELÜLETÉNEK TISZTÍTÁSA
• A zománcozott és üvegrészeket meleg vízzel és semleges oldattal tisztítsa.
• A rozsdamentes acél felületeket foltossá teheti a meszes víz vagy az agresszív 

tisztítószer, ha hosszú időn keresztül érintkeznek velük. A folyadékcseppeket 
(víz, szósz, kávé stb.) le kell törölni, még mielőtt megszáradnának.

• Meleg vízzel és semleges tisztítószerekkel tisztítsa meg, majd 
szárítsa meg a felületet egy puha ronggyal vagy bőrkendővel. Az 
odaégett ételmaradékokat a rozsdamentes acél felületekhez ajánlott 
tisztítószerrel távolítsa el.

MEGJEGYZÉS: a rozsdamentes acél felület tisztításához csak puha 
rongyot vagy szivacsot használjon.
• Ne használjon súroló- vagy korrozív szerveket, klóros tisztítószereket 

vagy dörzsszivacsot.
• Ne használjon gőznyomással működő tisztítóberendezéseket.
• Ne használjon gyúlékony termékeket.
• Ne hagyjon a tűzhelylapon savas vagy lúgos anyagokat, például ecetet, 

mustárt, sót, cukrot vagy citromlevet.

A FŐZŐLAP ALKATRÉSZEINEK TISZTÍTÁSA
• Az üveg és zománcozott részek tisztításához puha rongyot vagy 

szivacsot használjon.
• A rácsok, a gázrózsasapkák és a gázrózsák tisztítás céljából eltávolíthatók.
• Tisztítsa meg őket kézzel, meleg vízzel és nem súrolóhatású 

tisztítószerrel, távolítsa az ételmaradékokat, és ellenőrizze, hogy a 
gázrózsa nyílásai nincsenek-e eltömődve.

• Öblítse le, majd szárítsa meg őket.
• Az öntöttvas rácsok mosogatógépben is tisztíthatók.

Távolítson el minden odaégett ételt, mielőtt a rácsot a mosogatógép 
legalsó rekeszébe helyezi.

• Illessze vissza a gázrózsákat és a gázrózsasapkákat pontosan a helyükre.
• A rács visszahelyezésekor ügyeljen arra, hogy az edénytartó terület jól 

illeszkedjen a gázrózsához.
• Az elektromos szikragyújtással és biztonsági eszközzel felszerelt típusokat 

alaposan meg kell tisztítani a szikragyújtó csatlakozója körül a megfelelő 
működés érdekében. Gyakran ellenőrizze ezeket az alkatrészeket, és ha 
szükséges, tisztítsa meg őket egy nedves ronggyal. A rásült ételmaradékokat el 
kell távolítani egy fogpiszkálóval vagy tűvel.

MEGJEGYZÉS: az elektromos szikragyújtó berendezés sérülésének elkerülése 
érdekében ne használja a berendezést, ha a gázrózsák nincsenek a helyükön.

A PROBLÉMÁK MEGOLDÁSA

Ha a főzőlap nem megfelelően működik, tekintse meg a hibaelhárítási 
útmutatót a probléma meghatározásához, és csak ezután vegye fel a 
kapcsolatot a vevőszolgálattal.
1. A gázrózsák nem égnek, vagy a láng nem egyenletes

Ellenőrizze a következőket:
• A gáz- vagy áramellátás nincs elzárva, és a gázcsap nyitva van.
• A gázpalack (folyékony gáz) nem üres.
• A gázrózsa nyílásai nincsenek eltömődve.
• A dugasz vége nem szennyezett.
• A gázrózsa minden alkatrésze megfelelő helyzetben van.
• Nincs huzat a főzőlap közelében.

2. A gázrózsa nem marad égve
Ellenőrizze a következőket:
• A gázrózsa meggyújtásakor a gombot megfelelő ideig nyomva 

tartotta, így a védőrendszer aktiválódott.
• A gázrózsa nyílásai nincsenek eltömődve a termoelem közelében.
• A biztonsági eszköz vége nem koszos.
• A gáz minimális beállítása megfelelő (lásd az erről szóló részt).

3. Az edény nem áll stabilan
Ellenőrizze a következőket:
• Az edény alja teljesen lapos.
• A gázrózsa az edény közepén helyezkedik el.
• A rácsok nincsenek felcserélve, illetve megfelelő helyen állnak.

Ha a fenti ellenőrzések után a hiba még mindig fennáll, lépjen kapcsolatba 
a legközelebbi vevőszolgálattal.

HU



VEVŐSZOLGÁLAT

Ahhoz, hogy átfogóbb támogatásban részesüljön, kérjük, regisztrálja 
készülékét a www.whirlpool.eu/register oldalon.

MIELŐTT A VEVŐSZOLGÁLATOT HÍVNÁ:
1. Ellenőrizze, hogy a probléma megoldható-e a HIBAELHÁRÍTÁS 

részben ismertetett javaslatok segítségével.
2. Kapcsolja ki, majd kapcsolja be újra a készüléket, hogy lássa, fennáll-e 

még a hiba.

HA A FENTI LÉPÉSEK ELVÉGZÉSE UTÁN A HIBA TOVÁBBRA IS FENNÁLL, 
LÉPJEN KAPCSOLATBA A HELYI VEVŐSZOLGÁLATTAL.
Ha segítségre van szüksége, hívja a garanciafüzetben található 
telefonszámot, vagy kövesse a weboldalon (www.whirlpool.eu) megadott 
utasításokat.

Ha a vevőszolgálathoz fordul, minden esetben meg kell adnia a következő 
adatokat:
• a hiba rövid leírását;
• a sütő pontos modelljét és típusát;

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

• sorozatszám (az SN szó utáni szám a készülék alatt található adattáblán). 
A sorozatszámot a dokumentáció is megadja;

Mod.
Ind.C. XXXX XXXX XXXX

XXX XXX

Prod.N. 86999XXXXXXX S.N. XXXX XXXX XXXX

• a teljes címét;
• a telefonszámát.

Ha bármilyen javításra van szükség, kérjük, hogy a hivatalos 
vevőszolgálathoz forduljon (annak biztosítása érdekében, hogy eredeti 
alkatrészeket használjanak, és a javításokat megfelelően végezzék el). 

400011670645



Descărcați manualul cu instrucţiuni complet de pe 
site-ul http://docs.whirlpool.eu sau sunați la numărul 
indicat pe certi�catul de garanţie.

Aceste instrucţiuni sunt valabile numai dacă simbolul 
ţării în care este utilizat aparatul este prezent pe acesta. 
Dacă simbolul corespunzător nu este prezent pe acesta, 
este necesar să consultați instrucțiunile tehnice, 
deoarece acestea conţin instrucțiunile necesare privind 
modi�carea aparatului în funcţie de condițiile de 
utilizare speci�ce ţării respective.

ATENŢIE: Utilizarea unui aparat de gătit cu funcţionare 
pe gaz are ca rezultat generarea de căldură, umiditate și 
produși combustibili în încăperea în care acesta este 
instalat. Asigurați-vă că bucătăria este bine ventilată, 
mai ales atunci când aparatul este în funcțiune: 
mențineți deschise ori�ciile de aerisire sau instalați un 
dispozitiv de ventilare mecanică (hotă cu extracție 
mecanică). Utilizarea intensivă și îndelungată a 
aparatului ar putea impune necesitatea unei ventilări 
suplimentare, de exemplu, deschiderea ferestrei sau o 
modalitate mai e�cientă de ventilare, prin creșterea 
nivelului de ventilarea mecanică atunci când este cazul.

Nerespectarea cu exactitate a instrucțiunilor din 
acest manual poate duce la incendiu sau explozie, care 
se soldează cu pagube materiale sau vătămări corporale.
Înainte de a utiliza aparatul, citiți aceste instrucţiuni 
privind siguranţă. Păstrați-le la îndemână pentru a le 
putea consulta și pe viitor. 
Aceste instrucţiuni și aparatul în sine furnizează 
avertismente importante privind siguranţă, care trebuie 
respectate întotdeauna. Producătorul nu își asumă nicio 
răspundere pentru nerespectarea acestor instrucţiuni 
de siguranţă, pentru utilizarea necorespunzătoare a 
aparatului sau pentru setarea incorectă a butoanelor de 
comandă. 

AVERTISMENT: Aparatul și părțile sale accesibile se 
în�erbântă în timpul utilizării. Trebuie evitată atingerea 
elementelor �erbinți. Copiii cu vârste mai mici de 8 ani 
nu trebuie lăsați să se apropie de aparat, cu excepţia 
cazurilor în care sunt supravegheați în permanenta.

AVERTISMENT: Dacă suprafaţă plitei este crăpată, nu 
folosiți aparatul – risc de electrocutare.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitați 
obiecte pe zonele de gătit.

ATENŢIE: Procesul de preparare trebuie să �e 
supravegheat. Un proces de preparare care durează 
puţin trebuie să �e supravegheat în permanentă.

AVERTISMENT: Prepararea la plită cu grăsime sau ulei 
poate � periculoasă  - risc de incendiu. Nu încercați 
NICIODATĂ să stingeți un incendiu folosind apă: trebuie 
să opriți aparatul și apoi trebuie să acoperiți �acăra, de 
exemplu cu un capac sau cu o pătură ignifugă.

Nu utilizați plita ca suprafaţă de lucru sau suport. Nu 
amplasați articole vestimentare sau alte materiale 

in�amabile lângă aparat până când nu s-au răcit complet 
toate componentele acestuia - pericol de incendiu.

Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor foarte mici (0-3 
ani). Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor mici (3-8 ani) 
decât dacă sunt supravegheați în permanentă. Copiii cu 
vârsta de peste 8 ani și persoanele cu capacităţi �zice, 
senzoriale sau mintale reduse sau fără experienţă și 
cunoștinţe pot folosi acest aparat doar dacă sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea 
în siguranţă și înțeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie 
să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea nu trebuie 
să �e efectuate de către copii fără a � supravegheați.

ATENŢIE: În cazul spargerii sticlei plitei: închideți 
imediat toate arzătoarele și toate rezistențele electrice 
și deconectați aparatul de la sursa de alimentare; nu 
atingeți suprafaţă aparatului; nu utilizați aparatul.
Capacul din sticlă se poate sparge dacă este încălzit 
excesiv. Opriți toate arzătoarele și plăcile electrice 
înainte de a închide capacul. Nu închideți capacul dacă 
arzătorul este aprins.
UTILIZAREA PERMISĂ

ATENŢIE: aparatul nu trebuie să �e pus în funcțiune 
prin intermediul unui comutator extern, precum un 
temporizator, sau al unui sistem de comandă la distanţă 
separat.

Acest aparat este proiectat pentru a � utilizat în 
locuințe, precum și în alte spații similare, precum: 
bucătării destinate personalului din magazine, birouri și 
alte spații de lucru; ferme; de către clienţii din hoteluri, 
moteluri, unităţi de cazare de tip “Bed and breakfast” și 
alte spații rezidențiale.

Orice altă utilizare este interzisă (de ex. încălzirea 
încăperilor).

Acest aparat nu este destinat utilizării în scop 
profesional. Nu utilizați aparatul în aer liber.

Utilizați oale și cratițe cu diametrul bazei egal sau 
puţin mai mare decât diametrul arzătoarelor (consultați 
tabelul speci�c). Aveți grijă ca vasele de gătit așezate pe 
grătare să nu iasă în afara marginilor plitei.

Utilizarea necorespunzătoare a grătarelor poate 
duce la deteriorarea plitei: nu așezați grătarele cu susul 
în jos și nu le târâți pe suprafaţă plitei.
Aveți grijă ca �acăra arzătorului să nu se extindă dincolo de marginea vasului.
Dacă suprafața plitei este fabricată din sticlă, nu utilizați tigăi din fontă, plăci de 
piatră pentru gătit, oale și cratițe din teracotă.
Nu utilizați: Difuzoare de căldură, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri. 
Două arzătoare în același timp pentru un singur vas (de ex. o tavă de gătit pește).
În cazul în care condițiile locale speci�ce de distribuire a gazelor fac ca 
aprinderea arzătorului să �e di�cilă, este indicat să repetați operația cu butonul 
rotit la poziția pentru �acără mică.
În cazul instalării unei hote deasupra plitei, consultați instrucțiunile care 
însoțesc hota pentru a identi�ca distanțele corecte de montare.
Piciorușele de protecţie din cauciuc de sub grătare ar putea � înghiţite de copii, 
reprezintând astfel un pericol de sufocare. După îndepărtarea grătarelor, vă 
rugăm să vă asigurați că toate piciorușele sunt montate corect.

INSTALAREA
Manevrarea și instalarea aparatului trebuie să �e 

efectuate de două sau mai multe persoane - risc de 

INSTRUCȚIUNI PRIVIND 
SIGURANȚA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE ȘI RESPECTATE
RO



rănire. Folosiți mănuși de protecţie la despachetare și 
instalare - risc de tăiere. 

Conexiunile electrice și racordurile pentru gaz 
trebuie să �e efectuate în conformitate cu normele 
locale.

Instalarea, inclusiv racordarea la rețeaua de alimentare 
cu apă (dacă este necesară) și la rețeaua de alimentare cu 
energie electrică, precum și reparațiile trebuie efectuate 
de un tehnician cali�cat. Nu reparați și nu înlocuiți nicio 
piesă a aparatului, dacă acest lucru nu este indicat în 
mod expres în manualul de utilizare. Nu lăsați copiii în 
apropierea zonei de instalare. După despachetarea 
aparatului, asigurați-vă că acesta nu a fost deteriorat în 
timpul transportului. Dacă apar probleme, contactați 
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de asistenţă 
tehnică post-vânzare. Odată instalat aparatul, deșeurile 
de ambalaje (bucăți de plastic, polistiren etc.) nu trebuie 
lăsate la îndemâna copiilor - risc de as�xiere. Înainte de 
orice operaţie de instalare, aparatul trebuie să �e 
deconectat de la rețeaua de alimentare cu energie 
electrică - risc de electrocutare. În timpul instalării, aveți 
grijă ca aparatul să nu deterioreze cablul de alimentare - 
risc de incendiu sau de electrocutare. Activați aparatul 
numai atunci când instalarea a fost �nalizată.

AVERTISMENT: Modi�carea aparatului și a metodei 
de instalare a acestuia sunt esențiale în vederea utilizării 
corecte și în siguranţă a aparatului în toate țările ale 
căror simboluri nu sunt speci�cate pe acesta.

Folosiți regulatoare de presiune potrivite pentru 
presiunea gazului precizată în instrucţiuni.

Încăperea trebuie să �e prevăzută cu un sistem de 
extracție a aerului care să elimine din incintă gazele 
combustibile.

De asemenea, în încăpere trebuie să �e permisă 
circulația liberă a aerului, deoarece acesta este absolut 
necesar pentru o ardere normală. Debitul de aer nu 
trebuie să �e de sub 2 m3/h per kW de putere instalată.

Sistemul de circulaţie a aerului poate extrage aerul 
direct din exterior prin intermediul unei conducte cu o 
secţiune transversală internă de cel puţin 100 cm2; 
deschiderea nu trebuie să �e blocată.

De asemenea, acest sistem poate asigura indirect 
aerul necesar pentru ardere, adică din încăperile 
adiacente prevăzute cu conducte de circulaţie a aerului, 
conform descrierii anterioare. Totuși, aceste încăperi nu 
trebuie să �e camere de zi, dormitoare sau să comporte 
riscul de izbucnire a unui incendiu.

Gazul petrolier liche�at cade pe planșeu deoarece 
are o greutate mai mare decât cea a aerului. Astfel, 
încăperile în care se a�ă butelii de GPL trebuie să �e de 
asemenea prevăzute cu ori�cii de aerisire pentru a se 
permite eliminarea gazului în cazul scurgerii acestuia. În 
consecinţă, buteliile de GPL, încărcate parţial sau 
complet, nu trebuie să �e instalate sau depozitate în 
încăperi sau spații de depozitare a�ate sub nivelul 
solului (pivnițe etc.). Este recomandat ca în încăpere să 
�e depozitată numai butelia utilizată, aceasta �ind 

poziționată într-un loc ferit de căldura produsă de 
sursele externe (cuptoare, șemineuri, sobe etc. ) care ar 
putea determina creșterea temperaturii buteliei la o 
valoare de peste 50 °C.
Dacă întâmpinați di�cultăţi când rotiți butoanele arzătoarelor, vă rugăm să 
contactați Serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare în vederea înlocuirii 
robinetului arzătorului dacă acesta este defect.
Deschiderile destinate ventilării și dispersiei căldurii nu trebuie să �e niciodată 
acoperite.

Executați toate operaţiunile de decupare a mobilei 
înainte de a încorpora aparatul și înlăturați cu grijă toate 
așchiile din lemn și rumegușul.

În cazul în care aparatul nu este montat deasupra 
unui cuptor, trebuie să �e instalat un panou despărțitor 
(neinclus în dotarea aparatului) în compartimentul de 
sub acesta.
RACORDAREA LA GAZ

AVERTISMENT: Înainte de instalare, asigurați-vă că 
condițiile de distribuție de la nivel local (tipul de gaz și 
presiunea gazului) sunt compatibile cu con�gurația 
aparatului.

Veri�cați dacă presiunea de alimentare cu gaz este 
conformă cu valorile speci�cate în tabelul „Speci�cații 
privind arzătorul și duza”.

AVERTISMENT: Valorile de reglare a aparatului sunt 
speci�cate pe etichetă (sau pe plăcuța cu date tehnice).

AVERTISMENT: Acest aparat nu este conectat la un 
dispozitiv de evacuare a produselor de ardere. 
Dispozitivul trebuie să �e instalat și conectat în 
conformitate cu normele în vigoare privind instalarea. 
Trebuie să se acorde o atenţie deosebită cerințelor 
relevante privind ventilația.

Dacă aparatul este racordat la o sursă de alimentare 
cu gaz liche�at, șurubul de reglare trebuie să �e strâns 
cât mai mult posibil.

IMPORTANT: Când se folosește alimentarea cu gaz 
de la butelie, butelia sau recipientul de gaz trebuie să 
�e așezate în mod adecvat (orientare verticală).

AVERTISMENT: Această operaţie trebuie să �e 
efectuată de un tehnician cali�cat.

Folosiți numai furtunuri metalice �exibile sau rigide 
pentru racordul de gaz.

Racord rigid (din cupru sau oţel) Racordul la sistemul de 
alimentare cu gaz trebuie să fie efectuat astfel încât să nu se 
exercite presiuni asupra aparatului. Pe rampa de alimentare 
a aparatului este prezent un racord în forma literei L reglabil, 
care este prevăzut cu o garnitură ce previne scurgerile. 
Garnitura trebuie să fie înlocuită întotdeauna după rotirea 
racordului (garnitura este livrată împreună cu aparatul). 
Racordul conductei de alimentare cu gaz este un racord 1/2 
cilindric filetat de tip tată.

Racordarea unei țevi din oţel inoxidabil �exibile și 
fără sudură la un racord �letat Racordul conductei de 
alimentare cu gaz este un racord 1/2 cilindric �letat de 
tip tată. Țevile trebuie să �e instalate astfel încât să nu 
aibă niciodată o lungime mai mare de 2000 mm atunci 
când sunt complet extinse. Odată ce a fost realizată 
racordarea, asigurați-vă că ţeavă metalică �exibilă nu 
intră în contact cu nicio componentă mobilă și că nu 



este presată. Utilizați numai țevi și garnituri care sunt 
conforme cu normele naţionale.

IMPORTANT: Dacă se utilizează un furtun din oţel 
inoxidabil, acesta trebuie instalat astfel încât să nu 
atingă nicio componentă mobilă a mobilierului (de 
exemplu, un sertar). Acesta trebuie să treacă printr-o 
zonă în care nu există obstacole și care să permită 
examinarea furtunului pe toată lungimea sa.

Aparatul trebuie să �e racordat la rețeaua e 
alimentare cu gaz sau la butelia de gaz în conformitate 
cu normele naţionale. Înainte de a efectua racordarea, 
asigurați-vă că aparatul este compatibil cu tipul de gaz 
pe care doriți să îl utilizați. Dacă nu există compatibilitate, 
urmați instrucțiunile de la paragraful “Adaptarea pentru 
diferite tipuri de gaz”.

După racordarea la alimentarea cu gaz, veri�cați 
etanșeitatea folosind apă cu săpun. Aprindeți arzătoarele 
și rotiți butoanele de la poziția de maxim 1* la poziția de 
minim 2* pentru a veri�ca stabilitatea �ăcării.
ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ
(Această operațiune trebuie efectuată de un tehnician 
cali�cat).

Pentru a adapta aparatul la un alt tip de gaz decât 
cel pentru care a fost fabricat acesta (indicat pe plăcuta 
cu date tehnice), urmați pașii corespunzători, indicați 
după desenele aferente instalării.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE 
ELECTRICĂ

IMPORTANT: Informațiile despre consumul de curent 
și tensiune sunt furnizate pe plăcuța cu date tehnice.

Aparatul trebuie să poată � deconectat de la rețeaua 
electrică �e prin scoaterea ștecherului din priză (dacă 
ștecherul este accesibil), �e prin intermediul unui 
întrerupător multipolar situat în amonte de priză, în 
conformitate cu normele privind cablurile electrice, iar 
aparatul trebuie să �e împământat, în conformitate cu 
standardele naţionale privind siguranța electrică. 

Cablul de alimentare trebuie să �e su�cient de lung 
pentru a putea conecta aparatul la rețeaua de alimentare 
cu energie electrică, după ce a fost încastrat în mobilă. 
Nu trageți de cablul de alimentare.

Nu utilizați prelungitoare, prize multiple sau 
adaptoare. După �nalizarea instalării, componentele 
electrice nu trebuie să mai �e accesibile pentru utilizator. 
Nu utilizați aparatul dacă aveți părţi ale corpului umede 
sau când sunteți desculți. Nu puneți în funcțiune acest 
aparat dacă are cablul de alimentare sau ștecherul 
deteriorat, dacă nu funcționează corespunzător sau 
dacă a fost deteriorat sau a căzut pe jos.

Dacă este deteriorat cablul de alimentare, acesta 
trebuie înlocuit cu unul identic de către producător, 
agentul de service sau de o persoană cali�cată similară, 
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.
CURĂȚAREA ȘI ÎNTREȚINEREA

AVERTISMENT: Asigurați-vă că aparatul este oprit și 
deconectat de la rețeaua de alimentare electrică înainte de 
a efectua orice operaţie de întreţinere; nu folosiți niciodată 
aparate de curățare cu aburi - risc de electrocutare.

Nu utilizați produse abrazive sau corozive, produse 
pe bază de clor sau bureți de sârmă pentru vase.

Pentru a evita deteriorarea dispozitivului de 
aprindere electrică, nu-l folosiți atunci când arzătoarele 
nu sunt în locașurile lor.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în proporţie de 100% și este marcat cu simbolul 
reciclării .
Prin urmare, diferitele părţi ale ambalajului trebuie eliminate în mod 
corespunzător și în conformitate cu normele stabilite de autoritățile locale 
privind eliminarea deșeurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminați-l 
în conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deșeurilor. Pentru 
informaţii suplimentare referitoare la tratarea, valori�carea și reciclarea 
aparatelor electrocasnice, contactați autoritățile locale competente, serviciul 
de colectare a deșeurilor menajere sau magazinul de unde ați achiziționat 
aparatul. Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva europeană 
2012/19/UE privind deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE) 
și cu reglementările din 2013 privind deșeurile de echipamente electrice și 
electronice (astfel cum au fost modi�cate). 
Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod corect, contribuiți la 
prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și sănătăţii 
persoanelor.

Simbolul  de pe produs sau de pe documentele care îl însoțesc indică faptul 
că acest aparat nu trebuie eliminat ca deșeu menajer, ci trebuie predat la un 
centru de colectare corespunzător, pentru reciclarea echipamentelor electrice 
și electronice. 
RECOMANDĂRI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI
Utilizați oale și cratițe cu diametrul bazei egal cu cel al zonei de gătit.
Utilizați numai oale și cratițe cu baza plată.
Când gătiți, pe cât posibil, lăsați oalele acoperite cu capacul.
Utilizați o oală sub presiune pentru a reduce și mai mult consumul de energie 
și durata de preparare.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Acest aparat îndeplinește Cerințele de proiectare ecologică prevăzute de 
Regulamentul european nr. 66/2014, precum și Regulamentele din 2019 (Ieșire 
UE) (Amendamentul) privind informațiile energetice și proiectarea ecologică 
aplicabilă produselor cu impact energetic, în conformitate cu Standardul 
european EN 30-2-1.



SPECIFICAŢII PRIVIND ARZĂTORUL ŞI DUZA  RO MD CATEGORIA II2H3B/P

Tip de gaz utiliza Tip de arzător Marcaj injector Capacitate 
termică 

nominală

kW

Consum 
nomina

Capacitate 
termică redusă

kW

Presiune gaz

mbar

min. nom. max.

GAZE NATURALE
(Metan) G20

Semi-rapid (SR)
Auxiliary (AUX)
2 inele de ardere (DC)

97 A
78 A

140 H1

1,65
1,00
3,50

157 l/h
  95 l/h
333 l/h

0,40
0,40
2,20

17 20 25

GAZ PETROLIER
LICHEFIAT
(Butan) G30

Semi-rapid (SR)
Auxiliary (AUX)
2 inele de ardere (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

120 g/h
  73 g/h
240 g/h

0,40
0,40
2,20

20 30 35

GAZ PETROLIER
LICHEFIAT
(Propan) G31

Semi-rapid (SR)
Auxiliary (AUX)
2 inele de ardere (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

118 g/h
  71 g/h
236 g/h

0,40
0,40
2,20

20 30 35

Tip de gaz utiliza Con�guraţie model 
4 ARZĂTOARE

Capacitate termică 
nominală (kW)

Consum total  nominal Aer necesar (m3) pentru a 
arde 1m3 de gaz

G20 20 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,80 743 l/h 9,52

G30 30 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 553 g/h 30,94

G31 30 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 543 g/h 23,80

ALIMENTAREA CU ELECTRICITATE: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 1,1 W



INSTALAREA (CLASA 3)
RO

INFORMAŢII TEHNICE PENTRU INSTALATOR
• Folosiți mănuși de protecţie pentru manevrarea, pregătirea și instalarea produsului.
• Acest produs poate � încastrat într-un blat de lucru cu o grosime de 20 până la 60 mm, cu instalare standard. Pentru instalare la același nivel de 30 ÷ 68 mm.
• Dacă nu există un cuptor dedesubtul plitei, introduceți un panou separator cu o suprafaţă cel puţin egală cu deschiderea din blatul de lucru. Acest 

panou trebuie poziţionat la o distanţă maximă de 150 mm sub partea superioară a blatului de lucru, dar în niciun caz la mai puţin de 20 mm de partea 
inferioară a plitei. Dacă doriți să instalați un cuptor sub plită, asigurați-vă că acesta este echipat cu un sistem de răcire. 

DIMENSIUNI ȘI DISTANȚE DE RESPECTAT

42
 m

m

510 mm590 mm

469 mm 544 mm

Înainte de a aplica silicon, plita trebuie centrată în decupajul efectuat

R= 8 mm

480 - 482 mm 560 - 562 mm

min. 55 mmmin. 20 mm
max. 60 mm

R = 6,5 mm

593 - 595 mm

480 - 482 mm

513- 515 mm

560 - 562 mm

R = 8 mm

10 mm

min.  55 mm
min. 30 mm
max. 68 mm

 Min. 100 mm

B

Min. 750 mm 
A

NOTĂ: dacă distanța “A” dintre dulapurile suspendate este între 600 mm și 730 mm, înălțimea “B” trebuie să �e de cel puțin 530 mm. 
Dacă distanța “A” dintre dulapurile suspendate este mai mare decât lățimea suprafeței de gătit, înălțimea “B” trebuie să �e de cel puțin 400 mm. 
În cazul instalării unei hote deasupra plitei, respectați instrucțiunile cu distanțele corecte de montare a hotei.

MONTAREA         

După ce ați curățat suprafața marginilor, aplicați pe plită garnitura furnizată, așa cum se arată în �gură.

Poziționați plita în deschiderea practicată în blatul de lucru, respectând dimensiunile indicate în Instrucțiuni.

NOTĂ: cablul de alimentare trebuie să �e su�cient de lung pentru a permite ca plita să poată � scoasă prin 
partea de sus.

Pentru a �xa plita, folosiți consolele (A) livrate împreună cu aceasta. Potriviți consolele în găurile corespunzătoare indicate de săgeată și strângeți-le prin 
intermediul șuruburilor, în funcție de grosimea blatului de lucru (consultați �gurile următoare).

Instalarea standard

Instalarea Flush

20 mm 30 mm
60 mm

40 mm

A

68 mm
30 mm 40 mm

RACORDAREA LA GAZ       
• Racordați cotul (A)* sau (B)* (incluse în pachet) la țeava principală de alimentare a plitei și intercalați șaiba (C) (inclusă în 

pachet), în conformitate cu standardul EN 549.
* Folosiți cotul (A) pentru Franţa și cotul (B) pentru toate celelalte ţări.

• După racordarea la alimentarea cu gaz, veri�cați etanșeitatea folosind apă cu săpun. Aprindeți arzătoarele și rotiți 

butoanele de la poziția de maxim  la poziția de minim pentru a veri�ca stabilitatea �ăcării.

CONECTARE ELECTRICA

L

Cablu de împământare
(galben / verde)

N

C
B

C

C

A



DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Grătare deta abile

2. Arzător cu 2 inele de ardere

3. Arzător Semi-rapid

4. Arzător Semi-rapid

5. Arzător Auxiliar

6. Buton de comandă pentru arzătorul cu 2 inele de ardere

7. Buton de comandă pentru arzătorul Semi-rapid

8. Buton de comandă pentru arzătorul Semi-rapid

9. Buton de comandă pentru arzătorul Auxiliar

Simboluri

Cerc de culoare 
închisă

Flacără mare

Flacără mică

Robinet închis

Deschidere maximă/debit maxim
i aprindere electrică

Deschidere minimă
sau debit redus

1 1

3

6 7 8 9

2

4

5

UTILIZAREA PLITEI

Aveți grijă ca flacăra arzătorului să nu se extindă dincolo de marginea vasului.

IMPORTANT: când plita este în uz, întreaga zonă a plitei se poate înfierbânta.
• Pentru a aprinde un arzător, rotiți butonul corespunzător în sens anti-orar 

până când ajunge în poziția pentru �acără maximă.
• Apăsați butonul spre panoul de comandă pentru a aprinde arzătorul.
• După aprinderea arzătorului, continuați să țineți apăsat butonul timp 

de aproximativ 5-10 secunde pentru a permite funcţionarea corectă a 
dispozitivului.

• Acest dispozitiv de siguranţă cu care este prevăzut arzătorul va întrerupe 
alimentarea cu gaz a arzătorului în cazul în care �acăra se stinge accidental 
(din cauza unor curenţi de aer, a întreruperii furnizării gazelor, a vărsării de 
lichide etc.).

• Butonul nu trebuie ţinut apăsat mai mult de 15 sec. Dacă după trecerea 
acestui interval arzătorul nu rămâne aprins, așteptați cel puţin un minut 
înainte de a încerca să-l aprindeți din nou.

NOTĂ: în cazul în care condițiile locale speci�ce de distribuire a gazelor 
fac ca aprinderea arzătorului să �e di�cilă, este indicat să repetați 
operația cu butonul rotit la poziția pentru �acără mică.
Arzătorul se poate stinge când butonul este eliberat. Acest lucru înseamnă 
că dispozitivul de siguranţă nu s-a încălzit su�cient. În această situaţie, repetați 
operațiile descrise mai sus.
Dacă �acăra arzătorului se stinge accidental, opriți comanda arzătorului și nu 
încercați să o aprindeți timp de cel puțin 1 minut.

SFATURI PRACTICE PENTRU UTILIZAREA ARZĂTOARELOR
Această plită are arzătoare cu diametre diferite. Pentru a obţine rezultate 
optime la folosirea arzătoarelor, vă rugăm să urmați aceste reguli:
• utilizați oale și cratițe cu diametrul bazei egal sau puţin mai mare decât 

diametrul arzătoarelor (consultați tabelul din dreapta);
• utilizați numai oale și cratițe cu baza plată;
• folosiți cantitatea corectă de apă când gătiți alimentele și țineți oala acoperită;
• aveți grijă ca vasele de gătit așezate pe grătare să nu iasă în afara marginilor 

plitei;
• în cazul vaselor cu bază convexă (wok), folosiți grătarul-suport care nu este 

furnizat împreună cu plita, care trebuie plasat numai pe arzătorul cu inele de 
ardere multiple;

• evitați ciocnirile accidentale cu cratițe, grile sau alte echipamente de bucătărie;
• nu lăsați grătare goale pe focul aprins pentru mai mult de 5 minute.
IMPORTANT: utilizarea necorespunzătoare a grătarelor poate duce la 
deteriorarea plitei: nu așezați grătarele cu susul în jos și nu le târâți pe 
suprafața plitei.

ARZĂTOR Ø OALĂ

2 inele de ardere De la 24 la 26 cm

Semi-rapid De la 16 la 22 cm

Auxiliar De la 8 la 14 cm

Nu utilizați:
• Tigăi din fontă, plăci de piatră pentru gătit, oale sau cratițe din teracotă.
• Difuzoare de căldură, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.
• Două arzătoare în același timp pentru un singur vas (de ex. o oală de �ert 

pește).
Lichidele vărsate pe zona �erbinte a plitei pot cauza deteriorarea sticlei.

ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ

Această operaţie trebuie să �e efectuată de un tehnician cali�cat.
Dacă aparatul trebuie să funcționeze cu un tip de gaz diferit de cel indicat pe 
plăcuța cu date tehnice și pe eticheta informativă de pe partea superioară 
a plitei, schimbați injectoarele. Înlăturați eticheta informativă și păstrați-o 
împreună cu manualul de instrucţiuni.
Folosiți regulatoare de presiune potrivite pentru presiunea gazului 
indicată în Instrucţiuni.
• Injectorul de gaz trebuie schimbat de Serviciul de asistenţă tehnică sau de 

un tehnician cali�cat.
• Injectorul care nu este furnizat împreună cu aparatul trebuie comandat de 

la Serviciul de asistenţă tehnică.
• Reglați poziția de minim a robinetelor.
NOTĂ: când se folosește gaz petrolier liche�at (G30/G31), șurubul pentru 
reglarea debitului minim de gaz trebuie strâns cât de mult posibil.

IMPORTANT: dacă aveți di�cultăţi când rotiți butoanele arzătoarelor, 
vă rugăm să contactați Serviciul de asistenţă tehnică pentru înlocuirea 
robinetului arzătorului, dacă se constată că este defect.

IMPORTANT: când se folosește alimentarea cu gaz de la butelie, butelia sau 
recipientul de gaz trebuie să fie așezate în mod adecvat (orientare verticală).

UTILIZAREA ZILNICĂ



ÎNLOCUIREA INJECTOARELOR (consultați tabelul de injectoare din 
Instrucţiuni privind siguranța)

Această operaţie trebuie să �e efectuată de un tehnician cali�cat.

• Scoateți grătarele (A).
• Extrageți arzătoarele (B).
• Folosind o cheie tubulară de dimensiuni corespunzătoare, deșurubați 

injectorul (C) care trebuie înlocuit .
• Înlocuiți-l cu injectorul potrivit pentru noul tip de gaz.
• Montați la loc injectorul în (D).
• Dacă aveți un arzător cu coroană multiplă, folosiți o cheie pentru a 

înlocui injectorul (E).

B

D

C

E

A

Înainte de a instala plita, nu uitaţi să montaţi plăcuţa cu datele privind 
calibrarea gazului, livrată împreună cu injectoarele, astfel încât să acopere 
informaţiile existente referitoare la calibrarea gazului.

REGLAREA POZIȚIEI DE MINIM A ROBINETELOR

Această operaţie trebuie să �e efectuată de un tehnician cali�cat.
Reglajul trebuie efectuat cu robinetul în poziția de minim de gaz (�acără 
mică) .
Aerul primar al arzătoarelor nu trebuie să �e reglat.
Pentru a vă asigura că poziția de minim este corect reglată, scoateți butonul 
și procedați după cum urmează:
• strângeți șurubul pentru a reduce înălțimea �ăcării (−);
• slăbiți șurubul pentru a mări înălțimea �ăcării (+).

După aceasta, aprindeți arzătoarele și rotiți butoanele de la poziția de 

maxim la poziția de minim pentru a veri�ca stabilitatea �ăcării.

F

După terminarea operației de reglare, resigilați folosind ceară sau un 
material echivalent.

ÎNTREŢINEREA ŞI CURĂŢAREA

Deconectați de la electricitate înainte de a efectua orice operaţie de 
întreţinere.

CURĂȚAREA SUPRAFEȚEI PLITEI
• Toate piesele emailate și de sticlă trebuie curăţate cu o soluţie de apă 

caldă și detergent neutru.
• Suprafețele din oţel inoxidabil se pot păta din cauza apei calcaroase 

sau a detergenților agresivi, dacă rămân în contact cu acestea prea 
mult timp. Resturile de mâncare căzute pe suprafaţă (apă, sos, cafea 
etc.) trebuie șterse înainte de a se usca.

• Curățați cu apă caldă și detergent neutru, apoi uscați cu o cârpă moale 
sau cu piele de căprioară. Îndepărtați resturile arse de mâncare cu ajutorul 
unor produse de curățare speciale pentru suprafeţe din oţel inoxidabil.

NOTĂ: curățați oțelul inoxidabil numai cu o cârpă sau un burete moale.
• Nu utilizați produse abrazive sau corozive, produse pe bază de clor sau 

bureți de sârmă pentru vase.
• Nu utilizați aparate de curățat cu aburi.
• Nu folosiți produse in�amabile.
• Nu lăsați pe plită substanţe acide sau alcaline, cum ar � oţet, muștar, 

sare, zahăr sau suc de lămâie.

CURĂȚAREA COMPONENTELOR PLITEI
• Curățați sticla și piesele emailate numai cu o cârpă sau un burete moale.
• Grătarele, capacele arzătoarelor și arzătoarele pot fi scoase pentru a fi curăţate.
• Curățați-le manual, cu apă caldă și detergent neabraziv, înlăturând cu grijă 

toate resturile de mâncare și veri�când ca niciun ori�ciu al arzătorului să 
nu �e înfundat.

• Clătiți și uscați.
• Grătarele din fontă pot � curăţate în mașina de spălat vase.

Eliminaţi toate resturile alimentare arse înainte de a introduce 
grătarele în cel mai de jos coș al mașinii de spălat vase.

• Puneți la loc arzătoarele și capacele arzătoarelor, în mod corect, în 
locașurile respective.

• Când puneți la loc grătarele, asigurați-vă că zona pe care se așează 
oalele este aliniată cu arzătorul.

• Modelele echipate cu �șe pentru aprindere electrică și cu dispozitiv de 
siguranţă necesită o curățare atentă a capătului �șei pentru a asigura 
funcţionarea corectă. Veri�cați frecvent aceste piese și, dacă este 
necesar, curățați-le cu o cârpă umedă. Resturile arse de mâncare trebuie 
îndepărtate cu o scobitoare sau cu un ac.

NOTĂ: pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere 
electrică, nu-l folosiți atunci când arzătoarele nu sunt în locașurile lor.

RO



SERVICIUL DE ASISTENŢĂ TEHNICĂ POST-VÂNZARE

Pentru a bene�cia de servicii complete de asistență, vă rugăm să vă 
înregistrați produsul pe www.whirlpool.eu/register.

ÎNAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL DE ASISTENŢĂ TEHNICĂ 
POSTVÂNZARE:
1. Încercați să rezolvați singuri problema, cu ajutorul recomandărilor din 

GHIDUL DE REMEDIERE A DEFECȚIUNILOR.
2. Opriți și puneți din nou în funcțiune aparatul pentru a veri�ca dacă 

defecțiunea persistă.

DACĂ PROBLEMA PERSISTĂ CHIAR ȘI DUPĂ CONTROALELE MENŢIONATE, 
CONTACTAȚI CEL MAI APROPIAT SERVICIU DE ASISTENŢĂ TEHNICĂ POST-
VÂNZARE.
Pentru asistență, sunați la numărul de telefon speci�cat pe certi�catul de 
garanție sau urmați instrucțiunile de pe site-ul web www.whirlpool.eu.

Atunci când contactați serviciul de asistență tehnică post-vânzare, 
speci�cați întotdeauna:
• o scurtă descriere a defecțiunii;
• tipul și modelul exact al aparatului; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

• numărul de serie (numărul de după cuvântul SN de pe plăcuţa cu date 
tehnice, amplasată sub aparat). De asemenea, numărul de serie este 
indicat în documentaţie;

Mod.
Ind.C. XXXX XXXX XXXX

XXX XXX

Prod.N. 86999XXXXXXX S.N. XXXX XXXX XXXX

• adresa dumneavoastră completă;
• numărul dumneavoastră de telefon

Dacă sunt necesare orice fel de reparații, vă rugăm să contactați un serviciu 
de asistență tehnică post-vânzare autorizat (pentru a avea garanția că se 
folosesc piese de schimb originale și că reparațiile vor � executate corect).

REMEDIEREA DEFECŢIUNILOR

Dacă plita nu funcționează corect, înainte de a apela la Serviciul de asistenţă 
tehnică, consultați Ghidul de remediere a defecțiunilor pentru a stabili care 
este problema.
1. Arzătorul nu se aprinde sau �acăra nu este uniformă

Veri�cați următoarele:
• Alimentarea electrică sau cu gaz să nu �e oprită și, mai ales, robinetul 

de alimentare cu gaz să �e deschis.
• Butelia de gaz (gaz lichid) să nu �e goală.
• Ori�ciile arzătorului să nu �e înfundate.
• Capătul �șei să nu �e murdar.
• Toate piesele arzătorului să �e poziționate corect.
• Să nu existe curenţi de aer în apropierea plitei.

2. Arzătorul nu rămâne aprins
Veri�cați următoarele:
• La aprinderea arzătorului, butonul să �e ţinut apăsat destul timp, 

astfel încât să se activeze dispozitivul de protecţie.
• Ori�ciile arzătorului să nu �e înfundate lângă termocuplu.
• Capătul dispozitivului de siguranţă să nu �e murdar.
• Reglarea debitului minim de gaz să �e corectă (consultați paragraful 

respectiv).

3. Recipientele nu sunt stabile
Veri�cați următoarele:
• Fundul recipientului să �e perfect plat.
• Recipientul să �e centrat pe arzător.
• Grătarele să nu �e schimbate între ele sau poziționate incorect.

Dacă problema persistă și după veri�cările de mai sus, luați legătura cu cel 
mai apropiat Serviciu de asistenţă tehnică.

400011670645



Κατεβάστε το πλήρες εγχειρίδιο οδηγιών από την 
ιστοσελίδα http://docs.whirlpool.eu ή καλέστε τον 
αριθμό που υπάρχει στο βιβλιαράκι εγγύησης.

Αυτές οι οδηγίες ισχύουν εάν εμφανίζεται στη 
συσκευή το σύμβολο της χώρας. Εάν το σύμβολο δεν 
εμφανίζεται στη συσκευή, πρέπει να ανατρέξετε στις 
τεχνικές οδηγίες που θα σας παρέχουν τις απαραίτητες 
οδηγίες για την τροποποίηση της συσκευής στην 
κατάσταση που απαιτείται για χρήση στη χώρα σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η χρήση της συσκευής μαγειρέματος με 
αέριο έχει ως αποτέλεσμα την παραγωγή θερμότητας, 
υγρασίας και προϊόντων καύσης στο χώρο όπου είναι 
εγκατεστημένη. Βεβαιωθείτε ότι η κουζίνα αερίζεται 
καλά ειδικά όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία: 
διατηρείτε τις οπές εξαερισμού ανοιχτές ή εγκαταστήστε 
μια μηχανική συσκευή εξαερισμού (μηχανικός 
απορροφητήρας). Η παρατεταμένη εντατική χρήση 
της συσκευής μπορεί να απαιτεί περισσότερο 
εξαερισμό, όπως π.χ. το άνοιγμα του παραθύρου, ή πιο 
αποτελεσματικό εξαερισμό, αυξάνοντας το επίπεδο 
μηχανικού αερισμού (όταν υπάρχει).

Η μη ακριβής τήρηση των πληροφοριών σε αυτό το 
εγχειρίδιο μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή έκρηξη, 
με αποτέλεσμα υλικές ζημιές ή τραυματισμό.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε αυτές τις 
οδηγίες για την ασφάλεια. Φυλάξτε τις οδηγίες σε 
κοντινό σημείο για μελλοντική αναφορά. 
Αυτές οι οδηγίες και η συσκευή περιλαμβάνουν 
σημαντικές προειδοποιήσεις σχετικά με την ασφάλεια, 
τις οποίες πρέπει να τηρείτε σε κάθε περίπτωση. Ο 
κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για τη μη 
τήρηση αυτών των οδηγιών ασφαλείας, για ακατάλληλη 
χρήση της συσκευής ή λανθασμένη ρύθμιση των 
χειριστηρίων. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η επιφάνεια της εστίας είναι 
ραγισμένη, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή – κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς: μην 
αποθηκεύετε στοιχεία στις επιφάνειες μαγειρέματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η διαδικασία μαγειρέματος πρέπει να 
παρακολουθείται. Μια σύντομη διαδικασία 
μαγειρέματος πρέπει να παρακολουθείται συνεχώς.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είναι επικίνδυνο να μαγειρεύετε 
με λίπη ή λάδι σε εστία χωρίς επιτήρηση - κίνδυνος 
πυρκαγιάς. Μην προσπαθείτε ΠΟΤΕ να σβήσετε μια 
φωτιά με νερό, αλλά σβήστε τη συσκευή και μετά 
καλύψτε τη φλόγα, π.χ. με ένα καπάκι ή μια πυρίμαχη 
κουβέρτα.

Μη χρησιμοποιείτε τη μονάδα εστιών ως επιφάνεια 
εργασίας. Διατηρείται τα ρούχα ή άλλα εύφλεκτα υλικά 
μακριά από τη συσκευή, έως ότου όλα τα εξαρτήματα 
να έχουν κρυώσει εντελώς - κίνδυνος πυρκαγιάς.

Τα πολύ μικρά παιδιά (0-3  ετών) πρέπει να 
διατηρούνται μακριά από τη συσκευή. Κρατήστε τα 

μικρά παιδιά (3-8 ετών) μακριά από η συσκευή εκτός 
εάν επιτηρούνται διαρκώς. Η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω ή 
άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή 
διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης της συσκευής, μόνο εφόσον βρίσκονται υπό 
επιτήρηση ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους 
κινδύνους που συνεπάγεται. Τα παιδιά απαγορεύεται 
να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται 
από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Σε περίπτωση θραύσης της γυάλινης 
πλάκας: απενεργοποιήστε αμέσως όλες τις εστίες και 
οποιαδήποτε ηλεκτρική αντίσταση και απομονώστε τη 
συσκευή από την παροχή ρεύματος, μην αγγίζετε την 
επιφάνεια της συσκευής, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή.
Το γυάλινο καπάκι μπορεί να σπάσει αν ζεσταθεί. 
Σβήστε όλες τις εστίες και την ηλεκτρική πλάκα πριν 
κλείσετε το καπάκι. Μην κλείνετε το καπάκι όταν η 
εστία είναι αναμμένη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα 
εξαρτήματά της μπορεί να ζεσταθούν κατά τη διάρκεια 
της χρήσης. Πρέπει να είστε προσεκτικοί, ώστε να 
αποφεύγετε τυχόν επαφή με τα θερμαντικά στοιχεία. 
Τα παιδιά κάτω των 8 ετών δεν πρέπει να πλησιάζουν 
τη συσκευή, εκτός εάν επιτηρούνται διαρκώς.
ΕΠΙΤΡΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
σε συνδυασμό με εξωτερικό χρονοδιακόπτη ή 
ξεχωριστό σύστημα απομακρυσμένου ελέγχου.

Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση καθώς 
και για παρόμοιες χρήσεις όπως: χώροι κουζίνας 
προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία και σε άλλους 
χώρους εργασίας, αγροκτήματα, από πελάτες σε ξενοδοχεία, 
μοτέλ, bed & breakfast και άλλους χώρους κατοικίας.

Δεν επιτρέπεται οποιαδήποτε άλλη χρήση (π.χ. 
θέρμανση δωματίων).

Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για επαγγελματική 
χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό 
χώρο.

Χρησιμοποιείτε κατσαρόλες και τηγάνια με πλάτος 
βάσης ίσο ή ελαφρώς μεγαλύτερο (ανατρέξτε στον 
ειδικό πίνακα). Βεβαιωθείτε ότι οι κατσαρόλες στις 
σχάρες δεν προεξέχουν από το άκρο της μονάδας 
εστιών.

Η ακατάλληλη χρήση των σχαρών μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά στη μονάδα εστιών: μην τοποθετείτε 
τις σχάρες ανάποδα και μην τις σέρνετε επάνω στη 
μονάδα εστιών.
Η φλόγα του καυστήρα δεν πρέπει να εκτείνεται μετά το άκρο του σκεύους.
Εάν η επιφάνεια της εστίας είναι από γυάλινο υλικό, μην χρησιμοποιείτε ταψιά 
από χυτοσίδηρο (μαντέμι), φυσική πέτρα, πήλινα σκεύη και τηγάνια.
Μην χρησιμοποιείτε: Αντικείμενα που προκαλούν διάχυση της θερμότητας 
όπως μεταλλικά πλέγματα ή άλλου τύπου. Δύο καυστήρες ταυτόχρονα για ένα 
σκεύος (π.χ. κατσαρόλα για ψάρι).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΚΑΙ ΤΗΡΕΙΤΕ
EL



Εάν η ανάφλεξη του καυστήρα είναι δύσκολη λόγω ειδικών τοπικών συνθηκών 
στην παροχή αερίου, συνιστάται να στρίψετε το κουμπί στη ρύθμιση μικρής 
φλόγας και να επαναλάβετε τη διαδικασία.
Σε περίπτωση εγκατάστασης απορροφητήρα επάνω από τη μονάδα εστιών, 
ανατρέξτε στις οδηγίες του απορροφητήρα για τη σωστή απόσταση.
τα προστατευτικά ελαστικά πόδια στις σχάρες μπορεί να προκαλέσουν τον 
πνιγμό μικρών παιδιών. Αφού αφαιρέσετε τις σχάρες, βεβαιωθείτε ότι όλα τα 
ποδαράκια είναι σωστά τοποθετημένα.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Ο χειρισμός και η εγκατάσταση της συσκευής πρέπει 

να γίνονται από δύο ή περισσότερα άτομα - κίνδυνος 
τραυματισμού. Χρησιμοποιείτε γάντια προστασίας για 
να αφαιρέσετε τη συσκευασία και να κάνετε την 
εγκατάσταση - κίνδυνος κοψίματος. 

Οι συνδέσεις ηλεκτρικού ρεύματος και αερίου 
πρέπει να συμμορφώνονται με τον τοπικό κανονισμό.

Η εγκατάσταση, συμπεριλαμβανομένης της 
παροχής νερού (εάν υπάρχει), τις ηλεκτρικές συνδέσεις 
και τις επισκευές, πρέπει να πραγματοποιούνται από 
τεχνικά εξειδικευμένο προσωπικό. Μην επισκευάζετε 
και μην αντικαθιστάτε κανένα εξάρτημα της συσκευής, 
εκτός εάν αναφέρεται ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης. 
Κρατήστε τα παιδιά μακριά από το χώρο εγκατάστασης. 
Μετά από την αποσυσκευασία της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί ζημιά σε αυτήν 
κατά τη μεταφορά. Σε περίπτωση προβλημάτων, 
επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο ή με το τμήμα 
τεχνικής υποστήριξης πελατών. Μετά την εγκατάσταση, 
τα υλικά συσκευασίας (πλαστικά, φελιζόλ, κ.λπ.) πρέπει 
να φυλάσσονται μακριά από τα παιδιά - κίνδυνος 
ασφυξίας. Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από την 
ηλεκτρική τροφοδοσία πριν από κάθε εργασία 
εγκατάστασης - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Κατά την 
εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι δεν έχει προκληθεί 
ζημιά στο καλώδιο τροφοδοσίας από τη συσκευή - 
κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας. Ενεργοποιήστε 
τη συσκευή μόνο εφόσον ολοκληρωθεί η εγκατάσταση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η τροποποίηση της συσκευής και 
του τρόπου εγκατάστασης της είναι απαραίτητα 
προκειμένου η συσκευή να χρησιμοποιείται σωστά και 
με ασφάλεια σε όλες τις επιπλέον χώρες.

Χρησιμοποιήστε ρυθμιστές πίεσης κατάλληλους για 
την πίεση αερίου που αναφέρεται στις οδηγίες.

Ο χώρος πρέπει να διαθέτει σύστημα εξαγωγής 
αέρα που θα αποβάλλει τους καπνούς καύσης. 

Ο χώρος πρέπει επίσης να επιτρέπει την κατάλληλη 
κυκλοφορία του αέρα, καθώς ο αέρας είναι απαραίτητος 
για την κανονική καύση. Η ροή του αέρα δεν πρέπει να 
είναι λιγότερη από 2 m3/h για kW εγκατεστημένης ισχύος.

Το σύστημα κυκλοφορίας αέρα μπορεί να λαμβάνει 
αέρα απευθείας από το εξωτερικό μέσω σωλήνα με 
εσωτερική διατομή τουλάχιστον 100 cm2, το άνοιγμα 
δεν πρέπει να υπόκειται σε κανενός είδους έμφραξη.

Το σύστημα μπορεί επίσης να παρέχει τον αέρα που 
απαιτείται για καύση έμμεσα, δηλ. από γειτονικούς 
χώρους εξοπλισμένους με σωλήνες κυκλοφορίας αέρα 
όπως περιγράφεται παραπάνω. Ωστόσο, αυτοί οι χώροι 
δεν πρέπει να είναι κοινόχρηστα δωμάτια, υπνοδωμάτια 
ή δωμάτια που ενδέχεται να παρουσιάζουν κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

Το LPG βυθίζεται στο πάτωμα καθώς είναι βαρύτερο 
από τον αέρα. Συνεπώς, τα δωμάτια που περιέχουν 
φιάλες LPG πρέπει να είναι εφοδιασμένα με 
εξαεριστήρες για να επιτρέπουν τη διαφυγή αερίου σε 
περίπτωση διαρροής. Ως εκ τούτου, οι φιάλες LPG, είτε 
εντελώς γεμάτες ή εν μέρει γεμάτες, δεν πρέπει να 
εγκαθίστανται ή να αποθηκεύονται σε χώρους ή 
αποθηκευτικούς χώρους που βρίσκονται κάτω από το 
έδαφος (κελάρια κλπ.). Συνιστάται να διατηρείτε μόνο 
τη φιάλη που χρησιμοποιείτε στο χώρο, τοποθετημένη 
έτσι ώστε να μην υπόκειται σε θερμότητα που 
παράγεται από εξωτερικές πηγές (φούρνοι, τζάκια, 
θερμάστρες κ.λπ.) που θα μπορούσαν να αυξήσουν τη 
θερμοκρασία της φιάλης πάνω από τους 50 °C.
Εάν έχετε δυσκολία στην περιστροφή των διακοπτών των καυστήρων, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε με το σέρβις για την αντικατάσταση της 
στρόφιγγας του καυστήρα εάν βρεθεί ότι είναι ελαττωματική.
Τα ανοίγματα που χρησιμοποιούνται για εξαερισμό και για διάχυση της 
θερμότητας δεν πρέπει ποτέ να καλύπτονται.

Εκτελέστε όλες τις εργασίες κοπής του επίπλου πριν να 
τοποθετήσετε τη συσκευή στο περίβλημα και αφαιρέστε 
προσεκτικά όλα τα ροκανίδια και τα πριονίδια.

Αν η συσκευή δεν εγκατασταθεί πάνω σε ένα φούρνο, 
πρέπει να τοποθετηθεί ένα διαχωριστικό πάνελ (δεν 
περιλαμβάνεται) στο χώρο κάτω από τη συσκευή.
ΣΥΝΔΕΣΗ ΑΕΡΙΟΥ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από την εγκατάσταση, 
βεβαιωθείτε ότι οι τοπικές συνθήκες διανομής (τύπος 
αερίου και πίεση αερίου) και η ρύθμιση της συσκευής 
είναι συμβατά.

Βεβαιωθείτε ότι η πίεση παροχής αερίου είναι 
σύμφωνη με τις τιμές που υποδεικνύονται στον Πίνακα 
(”Χαρακτηριστικά καυστήρα και ακροφυσίου”).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι συνθήκες ρύθμισης αυτής της 
συσκευής αναγράφονται στην ετικέτα (ή στην πινακίδα 
στοιχείων).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή αυτή δεν είναι 
συνδεδεμένη σε σύστημα εξαγωγής προϊόντων καύσης. 
Πρέπει να εγκατασταθεί και να συνδεθεί σύμφωνα με 
τους ισχύοντες κανονισμούς εγκατάστασης. Ιδιαίτερη 
προσοχή θα πρέπει να δοθεί στις απαιτήσεις σχετικά με 
τον αερισμό.

Αν η συσκευή συνδέεται με υγραέριο, πρέπει να 
σφίξετε τη βίδα ρύθμισης όσο το δυνατόν πιο σφιχτά.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Εάν χρησιμοποιείται φιάλη αερίου, η 
δοχείο αερίου πρέπει να στηρίζεται σωστά (κάθετος 
προσανατολισμός).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτή η λειτουργία πρέπει να 
διεξαχθεί από εξειδικευμένο τεχνικό.

Χρησιμοποιήστε μόνο εύκαμπτο ή άκαμπτο 
μεταλλικό σωλήνα για τη σύνδεση αερίου.

Σύνδεση με άκαμπτο σωλήνα (από χαλκό ή χάλυβα) 
Η σύνδεση με το σύστημα αερίου πρέπει να γίνεται με 
τέτοιο τρόπο ώστε να μην υπάρχει κανενός είδους 
πίεση για τη συσκευή. Υπάρχει ένα ρυθμιζόμενο 
εξάρτημα σωλήνα σχήματος L στη γραμμή 
τροφοδοσίας της συσκευής και αυτό είναι εφοδιασμένο 
με μια τσιμούχα προκειμένου να αποφεύγονται οι 
διαρροές. Η τσιμούχα πρέπει πάντα να αντικαθίσταται 



μετά την περιστροφή του σωλήνα (η τσιμούχα 
παρέχεται με τη συσκευή). Το εξάρτημα του σωλήνα 
τροφοδοσίας αερίου είναι ένα κυλινδρικό αρσενικό 
εξάρτημα με σπείρωμα 1/2 αερίου.

Σύνδεση εύκαμπτου αγωγού από ανοξείδωτο 
χάλυβα σε σύνδεσμο με σπείρωμα. Το εξάρτημα του 
σωλήνα τροφοδοσίας αερίου είναι ένα κυλινδρικό 
αρσενικό εξάρτημα με 1/2 σπείρωμα αερίου. Οι 
σωλήνες αυτοί πρέπει να εγκατασταθούν έτσι ώστε να 
μην υπερβαίνουν ποτέ τα 2000 mm κατά την πλήρη 
επέκτασή τους. Μόλις ολοκληρωθεί η σύνδεση, 
βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος μεταλλικός σωλήνας δεν 
έρχεται σε επαφή με κινούμενα μέρη και δεν 
συμπιέζεται. Χρησιμοποιείτε μόνο σωλήνες και 
τσιμούχες που συμμορφώνονται με τους ισχύοντες 
εθνικούς κανονισμούς.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Εάν χρησιμοποιηθεί σωλήνας από 
ανοξείδωτο χάλυβα, πρέπει να τοποθετηθεί με τρόπο 
που να μην αγγίζει οποιοδήποτε κινούμενο σημείο της 
επίπλωσης. Πρέπει να δρομολογηθεί μέσω περιοχής 
χωρίς εμπόδια ώστε να μπορεί να ελεγχθεί σε ολόκληρο 
το μήκος του.

Η συσκευή πρέπει να συνδέεται στην κύρια 
τροφοδοσία αερίου ή στην φιάλη αερίου σύμφωνα με 
τους ισχύοντες εθνικούς κανονισμούς. Πριν κάνετε τη 
σύνδεση, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι συμβατή με 
την παροχή αερίου που θέλετε να χρησιμοποιήσετε. 
Εάν δεν συμβαίνει αυτό, ακολουθήστε τις οδηγίες που 
αναφέρονται στην παράγραφο «Προσαρμογή σε 
διαφορετικούς τύπους αερίου».

Μετά τη σύνδεση στην παροχή αερίου, ελέγξτε για 
διαρροές χρησιμοποιώντας διάλυμα σαπουνιού σε 
νερό. Ανάψτε τους καυστήρες και περιστρέψτε τους 
διακόπτες από τη θέση μέγιστης ρύθμισης 1* στη θέση 
ελάχιστης ρύθμισης 2*, για να ελέγξετε τη σταθερότητα 
της φλόγας.
ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΣΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟΥΣ ΤΥΠΟΥΣ ΑΕΡΙΟΥ
(Η εργασία αυτή πρέπει να πραγματοποιείται από 
εξειδικευμένο τεχνικό).

Προκειμένου να προσαρμόσετε τη συσκευή σε έναν 
τύπο αερίου διαφορετικό από τον τύπο για τον οποίο 
κατασκευάστηκε (αναγράφεται στην ετικέτα 
διαβάθμισης), ακολουθήστε τα ειδικά βήματα που 
υποδεικνύονται με τα σχέδια τοποθέτησης.
ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Πληροφορίες σχετικά με την 
κατανάλωση ρεύματος και τάσης παρέχονται στην 
πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.

Πρέπει να είναι δυνατή η αποσύνδεση της συσκευής 
από την ηλεκτρική τροφοδοσία με αφαίρεση του φις 
εάν η πρίζα είναι προσβάσιμη ή με χρήση του 
πολυπολικού διακόπτη που έχει εγκατασταθεί πριν από 
την πρίζα σύμφωνα με τα εθνικά πρότυπα ηλεκτρικής 
ασφάλειας και η συσκευή πρέπει να διαθέτει γείωση με 
βάση τα εθνικά πρότυπα ασφαλείας. 

Το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να έχει επαρκές 
μήκος ώστε να είναι δυνατή η σύνδεση της 

εντοιχισμένης συσκευής στην πρίζα. Μην τραβάτε το 
καλώδιο τροφοδοσίας.

Μη χρησιμοποιείτε καλώδια προέκτασης 
(μπαλαντέζες), πολύπριζα ή προσαρμογείς. Μετά την 
ολοκλήρωση της εγκατάστασης, δεν πρέπει να είναι 
δυνατή η πρόσβαση στα ηλεκτρικά εξαρτήματα. Μην 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν είστε βρεγμένος ή με 
γυμνά πόδια. Μη χρησιμοποιήσετε τη συσκευή εάν έχει 
φθαρεί το ηλεκτρικό καλώδιο ή το φις, εάν δεν λειτουργεί 
κανονικά, εάν έχει πέσει ή εάν έχει υποστεί άλλη ζημιά.

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, 
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο τεχνικής υποστήριξης ή άλλα 
καταρτισμένα άτομα, ώστε να αποφευχθούν τυχόν 
κίνδυνοι - κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από οποιαδήποτε εργασία 
συντήρησης, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σβηστή 
και αποσυνδεδεμένη από το δίκτυο τροφοδοσίας Ποτέ 
μην χρησιμοποιείτε συσκευές καθαρισμού με ατμό  - 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

Μην χρησιμοποιείτε αποξεστικά ή διαβρωτικά 
προϊόντα, καθαριστικά με βάση τη χλωρίνη ή συρμάτινα 
σφουγγαράκια.

Για να αποφύγετε τυχόν ζημιά στην ηλεκτρική 
ανάφλεξη, μην την χρησιμοποιείτε όταν οι καυστήρες 
δεν βρίσκονται στις υποδοχές τους.
ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΥΛΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
Τα υλικά της συσκευασίας είναι 100% ανακυκλώσιμα και φέρουν το σύμβολο 
της ανακύκλωσης .
Τα διάφορα μέρη της συσκευασίας πρέπει συνεπώς να απορρίπτονται με 
υπευθυνότητα και σε πλήρη συμμόρφωση με τους κανονισμούς της τοπικής 
δημοτικής αρχής όσον αφορά τη διάθεση αποβλήτων.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ
Η συσκευή αυτή έχει κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα ή 
επαναχρησιμοποιήσιμα υλικά. Απορρίψτε σύμφωνα με τους κανονισμούς 
των τοπικών αρχών. Για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με την επεξεργασία, 
την ανάκτηση και την ανακύκλωση των ηλεκτρικών οικιακών συσκευών, 
επικοινωνήστε με τις αρμόδιες τοπικές αρχές, την υπηρεσία συλλογής 
οικιακών αποβλήτων ή το κατάστημα από όπου αγοράσατε αυτό το προϊόν. 
Αυτή η συσκευή επισημαίνεται σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/
ΕΕ, Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) και με τους 
κανονισμούς 2013 για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού 
(όπως τροποποιήθηκε). 
Εξασφαλίζοντας τη σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος, θα βοηθήσετε 
στην αποτροπή των πιθανά βλαβερών συνεπειών για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

Το σύμβολο  στο προϊόν ή στα συνοδευτικά έντυπα υποδεικνύει ότι πρέπει 
να αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόρριμμα αλλά πρέπει να μεταφέρετε στο 
κατάλληλο κέντρο συλλογής για ανακύκλωση ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού 
εξοπλισμού. 
ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
Χρησιμοποιείτε κατσαρόλες και τηγάνια με διάμετρο βάσης ίση με τη διάμετρο 
της εστίας.
Χρησιμοποιήστε μόνο κατσαρόλες και τηγάνια με επίπεδη βάση.
Εάν είναι δυνατό, διατηρείτε τα σκεύη σκεπασμένα κατά το μαγείρεμα.
Η χρήση χύτρας ταχύτητας μειώνει ακόμη περισσότερο την κατανάλωση 
ενέργειας και το χρόνο μαγειρέματος.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Η συσκευή αυτή πληροί τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού του 
Ευρωπαϊκού κανονισμού 66/2014 και τον οικολογικό σχεδιασμό για σχετικά με 
την ενέργεια προϊόντα και ενεργειακές πληροφορίες (Τροποποίηση) (ΕΕ Exit) 
Κανονισμοί 2019, σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό πρότυπο EN 30-2-1.



ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΥΣΤΗΡΑ ΚΑΙ ΑΚΡΟΦΥΣΙΟΥ  EL KATHΓOPIA II2H3+

Τύπος 
χρησιμοποιούμενου 
αερίου

Τύπος καυστήρα Ένδειξη 
ακροφυσίου

Ονομαστική 
θερμική ροή

kW

Ονομαστική 
κατανάλωση

Μειωμένη 
θερμική 

ικανότητα

kW

Πίεση αερίου

mbar

ελαχ. ονομ. μέγ.

ΦΥΣΙΚΟ ΑΕΡΙΟ 
(Μεθάνιο) G20

Ημι-ταχύς (SR)
Βοηθητικός (AUX)
2 δακτυλίών φλόγας (DC)

97 A
78 A

140 H1

1,65
1,00
3,50

157 λίτρα/ώρα
  95 λίτρα/ώρα
333 λίτρα/ώρα 

0,40
0,40
2,20

17 20 25

ΥΓΡΑΕΡΙΟ 
(Βουτάνιο) G30

Ημι-ταχύς (SR)
Βοηθητικός (AUX)
2 δακτυλίών φλόγας (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

120 γρ./ώρα
  73 γρ./ώρα
240 γρ./ώρα

0,40
0,40
2,20

20 28-30 35

ΥΓΡΑΕΡΙΟ 
(Προπάνιο) G31

Ημι-ταχύς (SR)
Βοηθητικός (AUX)
2 δακτυλίών φλόγας (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

118 γρ./ώρα
  71 γρ./ώρα
236 γρ./ώρα

0,40
0,40
2,20

25 37 45

Τύπος χρησιμοποιούμενου 
αερίου

Διαμόρφωση μοντέλου 
5 ΚΑΥΣΤΉΡΕΣ

Ονομαστική θερμική ροή 
(kW) 

Συνολική ονομαστική 
κατανάλωση

Αέρας που απαιτείται (m3) 
για καύση 1m3 αερίου

G20 20 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,80 743 λίτρα/ώρα 9,52

G30 28-30 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 553 γρ./ώρα 30,94

G31 37 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 543 γρ./ώρα 23,80

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΠΑΡΟΧΗ: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 1,1 W



ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
EL

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΤΕΧΝΙΚΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
• Χρησιμοποιήστε προστατευτικά γάντια για το χειρισμό, την προετοιμασία και την εγκατάσταση του προϊόντος.
• Το προϊόν αυτό μπορεί να εντοιχιστεί σε πάγκο εργασίας πάχους 20 έως 60 χλστ, με την κανονική εγκατάσταση. Για χωνευτή εγκατάσταση 30 ÷ 68 χλστ.
• Εάν δεν υπάρχει φούρνος κάτω από τη μονάδα εστιών, τοποθετήστε μια διαχωριστική επιφάνεια τουλάχιστον ίση με το άνοιγμα στον πάγκο εργασίας. Η επιφάνεια αυτή 

πρέπει να τοποθετηθεί σε απόσταση το πολύ 150 χλστ. κάτω από την επάνω επιφάνεια του πάγκου εργασίας, αλλά σε καμία περίπτωση σε απόσταση μικρότερη από 20 
χλστ. από το κάτω μέρος της μονάδας εστιών. Εάν πρόκειται να εγκαταστήσετε φούρνο κάτω από τη μονάδα εστιών, βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος διαθέτει σύστημα ψύξης. 

ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΑΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΗΡΟΥΝΤΑΙ

R= 8 χλστ

486 - 488 χλστ 837 - 839 χλστ

ελάχ. 55 χλστελάχ. 20 χλστ
μεγ. 60 χλστ

R = 8 χλστ

863 - 865 χλστ

486 - 488 χλστ

513- 515 χλστ

837 - 839 χλστ

R = 6,5 χλστ

12 χλστ

ελάχ. 55 χλστ

ελάχ. 30 χλστ
μεγ. 68 χλστ

Πριν από την εφαρμογή σιλικόνης, η εστία πρέπει να είναι κεντραρισμένη στο άνοιγμα

40
 χ

λσ
τ

510 χλστ860 χλστ

471 χλστ 828 χλστ

 Min. 100 mm

B

Min. 750 mm 
A

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αν η απόσταση «A» ανάμεσα στα τοιχώματα του ντουλαπιού είναι από 600 χλστ. έως 730 χλστ., το ύψος «B» πρέπει να είναι τουλάχιστον 530 χλστ. 
Αν η απόσταση «A» ανάμεσα στα τοιχώματα του ντουλαπιού είναι μεγαλύτερη από το πλάτος της μονάδας εστιών, το ύψος «B» πρέπει να είναι 
τουλάχιστον 400 χλστ. 
Σε περίπτωση εγκατάστασης απορροφητήρα επάνω από τη μονάδα εστιών, ανατρέξτε στις οδηγίες του απορροφητήρα για τη σωστή απόσταση.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ         

Αφού καθαρίσετε την περιμετρική επιφάνεια, τοποθετήστε την παρεχόμενη φλάντζα στην εστία όπώς φαίνεται 
στην εικόνα.

Τοποθετήστε τη μονάδα εστιών στο άνοιγμα του πάγκου εργασίας που κατασκευάστηκε σύμφώνα με τις διαστάσεις 
που αναφέρονται στις οδηγίες.

ΣΗΜΕΙΏΣΗ: το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να είναι αρκετά μακρύ ώστε να επιτρέπει την προς τα επάνώ δρομολόγησή του.

Για τη στήριξη της μονάδας εστιών, χρησιμοποιήστε τα παρεχόμενα στηρίγματα (A). Τοποθετήστε τα στηρίγματα στις αντίστοιχες οπές που απεικονίζονται 
με το βέλος και σφίξτε τα με τις βίδες τους ανάλογα με το πάχος του πάγκου εργασίας (ανατρέξτε στις παρακάτώ εικόνες).

Τυπική εγκατάσταση

Χωνευτή εγκατάσταση

20 χλστ 30 χλστ
60 χλστ

40 χλστ

A

68 χλστ
30 χλστ 40 χλστ

ΣΥΝΔΕΣΗ ΑΕΡΙΟΥ       
• Συνδέστε την παρεχόμενη γώνία (A)* ή (B)* στον κύριο σώλήνα εισόδου της μονάδας εστιών και παρεμβάλετε τη ροδέλα 

(C) σε συμμόρφώση με το πρότυπο EN 549.
* Χρησιμοποιήστε τη γώνία (A) για τη Γαλλία και τη γώνία (B) για όλες τις υπόλοιπες χώρες.

• Μετά τη σύνδεση στην παροχή αερίου, ελέγξτε για διαρροές χρησιμοποιώντας διάλυμα σαπουνιού σε νερό. Ανάψτε τους 

καυστήρες και στρίψτε τα κουμπιά από τη θέση μέγιστης ρύθμισης  στη θέση ελάχιστης ρύθμισης  για να ελέγξετε τη 
σταθερότητα της φλόγας.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΑΕΡΙΟΥ   ΧΩΝΕΥΤΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

L

Γείωση
(κίτρινο / πράσινο)

N (Ουδέτερος)

C
B

C

C

A



ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ ΤΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ ΕΣΤΙΩΝ

Η φλόγα του καυστήρα δεν πρέπει να εκτείνεται πέρα από την άκρη 
του σκεύους.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: οταν χρησιμοποιειται η μοναδα εστιων, ενδεχεται να 
ζεσταθει ολοκληρη η περιοχη της μοναδας εστιων.
• Για να ανάψετε τους καυστήρες, στρίψτε το αντίστοιχο κουμπί προς τα 

αριστερά στη ρύθμιση μέγιστης φλόγας.
• Πατήστε το κουμπί στον πίνακα ελέγχου για να ανάψει ο καυστήρας.
• Αφού ανάψει ο καυστήρας, κρατήστε το κουμπί πατημένο για περίπου 

5-10 δευτερόλεπτα ώστε να λειτουργήσει σωστά η διάταξη.
• Αυτή η διάταξη ασφαλείας του καυστήρα διακόπτει την παροχή αερίου 

προς τον καυστήρα εάν η φλόγα σβήσει κατά λάθος (λόγω ξαφνικού 
ρεύματος αέρα, διακοπής στην παροχή αερίου, υπερχείλισης υγρού 
που βράζει κ.λπ.).

• Μην πατάτε το κουμπί για περισσότερο από 15 δευτερόλεπτα. Εάν μετά 
το διάστημα αυτό ο καυστήρας δεν παραμείνει αναμμένος, περιμένετε 
τουλάχιστον ένα λεπτό πριν επιχειρήσετε να τον ανάψετε ξανά.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν η ανάφλεξη του καυστήρα είναι δύσκολη λόγω ειδικών 
τοπικών συνθηκών στην παροχή αερίου, συνιστάται να στρίψετε το 
κουμπί στη ρύθμιση μικρής φλόγας και να επαναλάβετε τη διαδικασία.
Ο καυστήρας μπορεί να σβήσει όταν αφήσετε το κουμπί. Αυτό σημαίνει 
ότι η διάταξη ασφαλείας δεν έχει ζεσταθεί αρκετά. Στην περίπτωση αυτή, 
επαναλάβετε τη διαδικασία που περιγράφεται παρακάτω.
Στην περίπτωση τυχαίου σβησίματος των φλογών του καυστήρα, κλείστε 
τον επιλογέα χειρισμού και ξαναπροσπαθήστε το άναμμα μετά από 
ουλάχιστον 1 λεπτό.

ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΚΑΥΣΤΗΡΩΝ
Αυτή η μονάδα εστιών διαθέτει καυστήρες διαφορετικής διαμέτρου. Για τη 
βέλτιστη απόδοση των καυστήρων, τηρήστε τους παρακάτω κανόνες:
• Χρησιμοποιήστε κατσαρόλες και τηγάνια με πλάτος βάσης ίσο ή ελαφρώς 

μεγαλύτερο από τους καυστήρες (ανατρέξτε στον πίνακα στα δεξιά);
• Χρησιμοποιήστε μόνο κατσαρόλες και τηγάνια με επίπεδη βάση;
• Χρησιμοποιήστε τη σωστή ποσότητα νερού για το μαγείρεμα των 

φαγητών και διατηρείτε τις κατσαρόλες σκεπασμένες;
• Βεβαιωθείτε ότι οι κατσαρόλες στις σχάρες δεν προεξέχουν από την 

άκρη της μονάδας εστιών.
• Για σκεύη με κυρτή βάση (WOK), χρησιμοποιήστε την ειδική σχάρα 

στήριξης που παρέχεται, η οποία πρέπει να τοποθετείται μόνο στους 
καυστήρες πολλαπλών δακτυλίων φλόγας.

• Αποφύγετε τυχαία χτυπήματα με κατσαρόλες ή άλλα σκεύη κουζίνας.
• Μην αφήνετε τηγάνια γκριλ στο φούρνο αναμμένο για περισσότερο 

από 5 λεπτά.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η ακατάλληλη χρήση των σχαρών μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στη μονάδα εστιών: μην τοποθετείτε τις σχάρες ανάποδα και 
μην τις σέρνετε επάνω στη μονάδα εστιών.

ΚΑΥΣΤΗΡΑΣ  Ø ΚΑΤΣΑΡΟΛΑΣ 

2 δακτυλίών φλόγας Από 24 έώς 26 εκ.

Ημι-ταχύς Από 16 έώς 22 εκ.

Βοηθητικός Από 8 έώς 14 εκ.

Μην χρησιμοποιείτε:
• Πλάκες ψησίματος από χυτοσίδηρο, σκεύη από φυσική πέτρα, 

κεραμικές κατσαρόλες και τηγάνια;
• Αντικείμενα που προκαλούν διάχυση της θερμότητας όπως μεταλλικά 

πλέγματα ή άλλου τύπου;
• Δύο καυστήρες ταυτόχρονα για ένα σκεύος (π.χ. κατσαρόλα για ψάρι).
Εάν χυθούν υγρά στη ζεστή περιοχή των εστιών μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στο γυαλί.

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΣΕ ΔΙΑΦΟΡΕΤΙΚΟΥΣ ΤΥΠΟΥΣ ΑΕΡΙΟΥ

Η εργασία αυτή πρέπει να γίνει από εξειδικευμένο τεχνικό.
Εάν η συσκευή πρόκειται να χρησιμοποιηθεί με αέριο διαφορετικό από 
τον τύπο του αερίου που αναγράφεται στην πινακίδα τεχνικών στοιχείων 
και στην ετικέτα πληροφοριών στο επάνω μέρος της μονάδας εστιών, 
αντικαταστήστε τα μπεκ. Αφαιρέστε την ετικέτα πληροφοριών και φυλάξτε 
την μαζί με το εγχειρίδιο οδηγιών.
Χρησιμοποιήστε ρυθμιστές πίεσης κατάλληλους για την πίεση αερίου 
που αναφέρεται στις οδηγίες:
• Το ακροφύσιο αερίου πρέπει να αντικατασταθεί από συνεργάτη μας 

μέσω του κέντρου εξυπηρέτησης πελατών ή από εξειδικευμένο τεχνικό;
• Τα ακροφύσιο που δεν παρέχεται με τη συσκευή πρέπει να τα 

παραγγείλετε από το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών;
• Προσαρμόστε την ελάχιστη ρύθμιση για τις στρόφιγγες.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν χρησιμοποιείται υγραέριο (G30/G31), η βίδα 
ελάχιστης ρύθμισης αέριου πρέπει να σφιχτεί μέχρι τέρμα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Εάν δυσκολεύεστε κατά το στρίψιμο των κουμπιών των 
καυστήρων, επικοινωνήστε με το κέντρο εξυπηρέτησης πελατών για 
την αντικατάσταση της στρόφιγγας του καυστήρα εάν διαπιστωθεί 
ότι είναι ελαττωματική.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Εάν χρησιμοποιείται φιάλη αερίου, η φιάλη πρέπει να 
στηρίζεται σωστά (κάθετος προσανατολισμός).

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ

1. Αφαιρούμενες σχάρες στήριξης σκευών

2. Καυστήρας 2 δακτυλίων φλόγας

3. Ημι-ταχύς καυστήρας

4. Ημι-ταχύς καυστήρας

5. Βοηθητικός καυστήρας

6. Κουμπί καυστήρα 2 δακτυλίων φλόγας

7. Κουμπί ημι-ταχέως καυστήρα

8. Κουμπί ημι-ταχέως καυστήρα

9. Διακόπτης βοηθητικού καυστήρα

Σύμβολα

Κύκλος με σκίαση

Μεγάλη φλόγα

Μικρή φλόγα

Κλειστή στρόφιγγα

Μέγιστο άνοιγμα/παροχή
και ηλεκτρική ανάφλεξη

Ελάχιστο άνοιγμα ή
μειωμένη παροχή

1 1

3

6 7 8 9

2

4

5



ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΜΠΕΚ (ανατρέξτε στον πίνακα των μπεκ στις 
Οδηγίες για την ασφάλεια)

Η εργασία αυτή πρέπει να γίνει από εξειδικευμένο τεχνικό.
• Αφαιρέστε τις σχάρες (A).
• Αφαιρέστε τους καυστήρες (B).
• Χρησιμοποιώντας σωληνωτό κλειδί κατάλληλου μεγέθους, ξεβιδώστε 

(C) το μπεκ που χρειάζεται αντικατάσταση.
• Αντικαταστήστε το με μπεκ κατάλληλο για τον νέο τύπο αερίου.
• Συναρμολογήστε το μπεκ στο (D).
• Εάν διαθέτετε καυστήρα πολλαπλών δακτυλίων, χρησιμοποιήστε 

πολύγωνο για να αντικαταστήστε το μπεκ (E).

B

D

C

E

A

Πριν εγκαταστήσετε τη μονάδα εστιών, στερεώστε την πινακίδα 
βαθμονόμησης αερίου που παρέχεται με τα μπεκ με τρόπο που να καλύπτει 
τις υπάρχουσες πληροφορίες για τη βαθμονόμηση του αερίου.

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ ΕΛΑΧΙΣΤΗΣ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΠΑΡΟΧΗΣ ΑΕΡΙΟΥ ΣΤΙΣ 
ΣΤΡΟΦΙΓΓΕΣ

Η εργασία αυτή πρέπει να γίνει από εξειδικευμένο τεχνικό.

Η προσαρμογή πρέπει να γίνει με τη στρόφιγγα στη θέση ελάχιστης 
ρύθμισης παροχής (μικρή φλόγα) .
Ο πρωτεύων αέρας των καυστήρων δεν χρειάζεται ρύθμιση.
Για να διασφαλιστεί η σωστή προσαρμογή της ελάχιστης ρύθμισης παροχής, 
αφαιρέστε το κουμπί (F) και ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία:
• σφίξτε τη βίδα για να μειώσετε το ύψος της φλόγας (–);
• λασκάρετε τη βίδα για να αυξήσετε το ύψος της φλόγας (+).
Στη συνέχεια, ανάψτε τους καυστήρες και στρίψτε τα κουμπιά από τη θέση 

μέγιστης ρύθμισης  στη θέση ελάχιστης ρύθμισης  για να ελέγξετε τη 
σταθερότητα της φλόγας.

F

Όταν ολοκληρωθεί η προσαρμογή, σφραγίστε ξανά το σημείο 
χρησιμοποιώντας βουλοκέρι ή άλλο αντίστοιχο υλικό.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑΣ ΤΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ ΕΣΤΙΩΝ
• Όλα τα εμαγιέ και γυάλινα εξαρτήματα πρέπει να καθαρίζονται με 

διάλυμα ζεστού νερού και ουδέτερου απορρυπαντικού.
• Το σκληρό νερό και τα διαβρωτικά απορρυπαντικά μπορεί να 

προκαλέσουν κηλίδες στις επιφάνειες από ανοξείδωτο χάλυβα σε 
περίπτωση παρατεταμένης επαφής. Καθαρίζετε αμέσως τα υγρά που 
χύνονται (νερό, σάλτσα, καφές κ.λπ.) πριν στεγνώσουν.

• Καθαρίστε την επιφάνεια με διάλυμα ζεστού νερού και ουδέτερου 
απορρυπαντικού και σκουπίστε την με μαλακό πανί ή δέρμα. 
Απομακρύνετε τα υπολείμματα που έχουν ξεραθεί με ειδικό 
καθαριστικό για επιφάνειες από ανοξείδωτο χάλυβα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Καθαρίζετε τις επιφάνειες από ανοξείδωτο χάλυβα μόνο 
με μαλακό πανί ή σφουγγάρι.
• Μην χρησιμοποιείτε αποξεστικά ή διαβρωτικά προϊόντα, καθαριστικά 

με βάση τη χλωρίνη ή συρμάτινα σφουγγαράκια.
• Μην χρησιμοποιείτε συσκευές καθαρισμού με ατμό.
• Μην χρησιμοποιείτε εύφλεκτα προϊόντα.
• Μην αφήνετε στη μονάδα εστιών όξινες ή αλκαλικές ουσίες όπως ξίδι, 

μουστάρδα, αλάτι, ζάχαρη ή χυμό λεμονιού.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΤΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ ΕΣΤΙΩΝ
• Καθαρίζετε τα γυάλινα και εμαγιέ εξαρτήματα μόνο με μαλακό πανί ή 

σφουγγάρι.
• Μπορείτε να αφαιρέσετε τις σχάρες, τα καπάκια των καυστήρων και 

τους καυστήρες για να τους καθαρίσετε.
• Καθαρίστε τα εξαρτήματα με το χέρι χρησιμοποιώντας ζεστό νερό και μη 

διαβρωτικό απορρυπαντικό, απομακρύνετε τα υπολείμματα φαγητού και 
βεβαιωθείτε ότι κανένα από τα ανοίγματα του καυστήρα δεν είναι φραγμένο.

• Ξεπλύνετε και σκουπίστε τα εξαρτήματα.
• Οι σχάρες από χυτοσίδηρο μπορούν να καθαριστούν στο πλυντήριο 

πιάτων.
Αφαιρέστε τυχόν καμένα τρόφιμα πριν τοποθετήσετε τις σχάρες 
στο χαμηλότερο ράφι του πλυντηρίου πιάτων.

• Τοποθετήστε ξανά τους καυστήρες και τα καπάκια των καυστήρων 
σωστά στις αντίστοιχες υποδοχές.

• Κατά την επανατοποθέτηση των σχαρών, βεβαιωθείτε ότι η περιοχή 
στήριξης του σκεύους είναι ευθυγραμμισμένη με τον καυστήρα.

• Στα μοντέλα με ηλεκτρικούς σπινθηριστές και διατάξεις προστασίας, απαιτείται 
σχολαστικός καθαρισμός του άκρου του σπινθηριστή ώστε να διασφαλιστεί η 
σωστή λειτουργία. Ελέγχετε τα εξαρτήματα αυτά τακτικά και, εάν απαιτείται, 
καθαρίστε τα με υγρό πανί. Τα υπολείμματα φαγητών που ξεράθηκαν κατά το 
μαγείρεμα πρέπει να αφαιρούνται με οδοντογλυφίδα ή βελόνα.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Για να αποφύγετε τυχόν ζημιά στην ηλεκτρική ανάφλεξη, μην 
την χρησιμοποιείτε όταν οι καυστήρες δεν βρίσκονται στις υποδοχές τους.

EL



ΗΧΟΙ ΠΟΥ ΠΑΡΑΓΟΝΤΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Για να λάβετε πλήρη τεχνική υποστήριξη, παρακαλούμε να καταχωρίσετε 
τη συσκευή σας στην ιστοσελίδα www.whirlpool.eu/register.

ΠΡΙΝ ΚΑΛΕΣΕΤΕ ΤΟ ΣΕΡΒΙΣ:
1. Επιχειρήστε να επιλύσετε μόνοι σας το πρόβλημα με τη βοήθεια των 

συστάσεων που παρέχονται στον ΟΔΗΓΟ ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗΣ ΒΛΑΒΩΝ.
2. Σβήστε και ανάψτε ξανά τη συσκευή για να διαπιστώσετε εάν η βλάβη 

παραμένει.

ΕΑΝ Η ΒΛΑΒΗ ΕΞΑΚΟΛΟΥΘΕΙ ΝΑ ΕΜΦΑΝΙΖΕΤΑΙ ΜΕΤΑ ΤΟΥΣ 
ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΕΛΕΓΧΟΥΣ, ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΤΕ ΜΕ ΤΟ ΠΛΗΣΙΕΣΤΕΡΟ ΣΕΡΒΙΣ.
Για τεχνική υποστήριξη, καλέστε τον αριθμό που αναγράφεται στο 
βιβλιαράκι εγγύησης ή ακολουθήστε τις οδηγίες στην  www.whirlpool.eu.

Όταν επικοινωνείτε με την Εξυπηρέτηση πελατών, αναφέρετε πάντα:
• Μια σύντομη περιγραφή της βλάβης;
• Τον τύπο και το ακριβές μοντέλο της συσκευής; 

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

• τον σειριακό αριθμό (αριθμός μετά τη λέξη SN στην πινακίδα που 
βρίσκεται κάτω από τη συσκευή). Ο σειριακός αριθμός αναφέρεται 
επίσης στην τεκμηρίωση;

Mod.
Ind.C. XXXX XXXX XXXX

XXX XXX

Prod.N. 86999XXXXXXX S.N. XXXX XXXX XXXX

• την πλήρη διεύθυνσή σας;
• τον αριθμό τηλεφώνου σας.

Εάν απαιτείται επισκευή, απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο 
Κέντρο Εξυπηρέτησης Πελατών (για να διασφαλιστεί η χρήση γνήσιων 
ανταλλακτικών και η σωστή επισκευή).

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Εάν η μονάδα εστιών δεν λειτουργεί σωστά, πριν επικοινωνήσετε με το 
κέντρο εξυπηρέτησης πελατών ανατρέξτε στον οδηγό αντιμετώπισης 
προβλημάτων για να καθορίσετε το πρόβλημα.
1. Ο καυστήρας δεν ανάβει ή η φλόγα δεν είναι ομοιόμορφη

Βεβαιωθείτε ότι:
• Η παροχή αερίου και ηλεκτρικού ρεύματος δεν είναι κλειστές και 

ιδίως ότι η στρόφιγγα παροχής αερίου είναι ανοικτή;
• Η φιάλη αερίου (υγραέριο) δεν έχει αδειάσει;
• Τα ανοίγματα του καυστήρα δεν είναι φραγμένα;
• Δεν υπάρχουν ακαθαρσίες στο άκρο του σπινθηριστή;
• Όλα τα εξαρτήματα του καυστήρα έχουν τοποθετηθεί σωστά;
• Δεν υπάρχουν ρεύματα αέρα κοντά στη μονάδα εστιών.

2. Ο καυστήρας δεν παραμένει αναμμένος
Βεβαιωθείτε ότι:
• Όταν ανάβετε τον καυστήρα, πατάτε το κουμπί όσο χρόνο χρειάζεται 

για την ενεργοποίηση της διάταξης προστασίας;
• Τα ανοίγματα του καυστήρα δεν είναι φραγμένα κοντά στο 

θερμοστοιχείο;
• Δεν υπάρχουν ακαθαρσίες στο άκρο της διάταξης προστασίας;
• Η ελάχιστη ρύθμιση παροχής αερίου είναι σωστή (ανατρέξτε στη 

σχετική παράγραφο).

3. Τα σκεύη δεν είναι σταθερά
Βεβαιωθείτε ότι:
• Η βάση του σκεύους είναι απόλυτα επίπεδη;
• Το σκεύος είναι κεντραρισμένο επάνω στον καυστήρα;
• Οι σχάρες δεν έχουν τοποθετηθεί ανάποδα ή λανθασμένα.

Εάν μετά από αυτούς τους ελέγχους το πρόβλημα παραμένει, απευθυνθείτε 
στο πλησιέστερο κέντρο εξυπηρέτησης πελατών.
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ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ, ЯКУ СЛІД ПРОЧИТАТИ 
ТА ЯКОЇ СЛІД ДОТРИМУВАТИСЯ

UK

Завантажте повну інструкцію з експлуатації з сайту  
http://docs.whirlpool.eu або зателефонуйте за 
номером телефону, вказаним у гарантійному 
буклеті.

Ці інструкції дійсні, якщо символ відповідної 
країни вказаний на приладі. Якщо на приладі немає 
символу відповідної країни, слід звернутися до 
технічних інструкцій, де є необхідні вказівки щодо 
змін, які слід виконати на приладі, щоб він був 
адаптований до умов використання в цій країні.

ОБЕРЕЖНО: Під час використання газової плити в 
приміщенні, де вона встановлена, виділяються тепло, 
волога і продукти згоряння. Слід подбати про добру 
вентиляцію кухні, головним чином на час використання 
приладу: залишайте відкритими отвори для природної 
вентиляції або встановіть пристрій для примусової 
вентиляції (витяжку з примусовою вентиляцією). Під 
час тривалого інтенсивного використання приладу 
може знадобитися додаткова вентиляція, наприклад, 
може виникнути потреба відкрити вікно, або ж 
доведеться перемкнути витяжку (за наявності) на 
вищий рівень потужності.

Недотримання рекомендацій, зазначених у 
цьому посібнику, може призвести до займання або 
вибуху з подальшими матеріальними збитками або 
травмами.
Перед використанням приладу прочитайте ці інструкції 
з техніки безпеки. Збережіть їх для подальшого 
використання. 
У цих інструкціях та на самому приладі містяться 
важливі попередження про небезпеку, які слід 
завжди виконувати. Виробник не несе жодної 
відповідальності за недотримання цих інструкцій з 
техніки безпеки, за неналежне використання 
приладу або неправильне налаштування елементів 
управління. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо варильна поверхня 
тріснула, не користуйтеся приладом − існує ризик 
ураження електричним струмом.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб уникнути пожежі: не 
зберігайте жодних предметів на поверхнях для 
приготування.

ОБЕРЕЖНО: за процесом готування слід наглядати. 
За короткочасним процесом готування слід наглядати 
постійно.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Необережне приготування їжі із 
вмістом жиру або олії на варильній панелі може бути 
небезпечним - це може призвести до виникнення 
пожежі. НІКОЛИ не намагайтеся загасити вогонь водою. 
Вимкніть прилад і накрийте чимось вогонь, наприклад 
кришкою або протипожежною ковдрою.

Не використовуйте варильну панель як робочу 
поверхню або як підставку. Не кладіть одяг або інші 

легкозаймисті матеріали поблизу приладу, доки 
повністю не охолонуть всі його компоненти − існує 
ризик виникнення пожежі.

Не дозволяйте маленьким дітям (до 3 років) 
підходити надто близько до приладу. Не дозволяйте 
маленьким дітям (від 3 до 8 років) підходити надто 
близько до приладу без постійного нагляду. До 
користування приладом допускаються діти віком від 8 
років, особи з фізичними, сенсорними чи розумовими 
вадами, а також особи, які мають незначний досвід чи 
знання щодо використання цього приладу, лише за 
умови, що такі особи отримали інструкції щодо 
безпечного використання приладу, розуміють 
можливий ризик або використовують прилад під 
наглядом осіб, що відповідають за їхню безпеку. Не 
дозволяйте дітям гратися з приладом. Діти можуть 
чистити та обслуговувати прилад лише під наглядом 
дорослих.

ОБЕРЕЖНО: У разі пошкодження скла конфорки: 
негайно вимкніть усі конфорки та будь-які електричні 
нагрівальні елементи і відключіть прилад від джерела 
живлення; не торкайтеся поверхонь приладу; не 
користуйтеся приладом.
Скляна кришка може зламатися, якщо нагріється. 
Перед закриванням кришки вимкніть усі конфорки 
та електричні панелі. Не закривайте кришку під час 
роботи конфорки.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час використання прилад і 
його доступні частини нагріваються. Слід бути 
обережними, щоб не торкнутися нагрівальних 
елементів. Дітей до 8  років не можна залишати 
поруч із приладом без постійного нагляду.
ДОЗВОЛЕНЕ ВИКОРИСТАННЯ

ОБЕРЕЖНО: Цей прилад не призначений для 
експлуатації із зовнішнім приладом для перемикання, 
наприклад, таймером або окремою системою 
дистанційного керування.

Цей прилад призначено для використання в 
побутових і подібних умовах, наприклад таких: в 
кухонних зонах магазинів, офісів та інших робочих 
середовищ; у фермерських господарствах; клієнтами в 
готелях, мотелях, хостелах й інших житлових 
приміщеннях.

Забороняється використовувати прилад для 
інших цілей (наприклад, для опалення приміщень).

Цей пристрій не призначений для професійного 
використання. Не користуйтеся приладом на вулиці.

Використовувати каструлі та сковороди, дно 
яких має такий самий або трохи більший діаметр, як 
і конфорки (див. відповідну таблицю). стежити, щоб 
каструлі на решітці не виступали за межі варильної 
панелі.

Неправильне використання решіток може 
призвести до пошкодження варильної панелі: Не 



ставте решітку догори дном і не тягніть її по варильній 
панелі.
Регулюйте потужністю полум’я конфорки так, щоб воно не виходило за 
межі сковороди або каструлі.
Якщо поверхня варильної панелі виконана зі скла, не використовуйте чавунні, 
керамічні та виготовлені з натурального каменю каструлі та сковороди.
Не використовуйте: пристрої для рівномірного розсіювання полум’я 
(наприклад, металева сітка тощо); одночасно дві конфорки для одного 
посуду (наприклад, довгий посуд для приготування риби).
Якщо через певну місцеву якість подачі газу запалення конфорок викликає 
труднощі, рекомендовано повторити спробу запалювання, повернувши 
ручку керування потужністю конфорки до позначки малого полум’я.
У випадку встановлення витяжки над варильною поверхнею див. 
інструкції виробника витяжки для дотримання правильної відстані.
Захисні гумові ніжки на сітках можуть стати причиною удушення дітей. 
Після знімання сітки переконайтеся, що всі ніжки правильно встановлені.

УСТАНОВЛЕННЯ
Встановлення і обслуговування приладу повинно 

виконуватись принаймні двома особами для 
уникнення ризику травмування. Під час розпакування 
та встановлення приладу використовуйте захисні 
рукавиці − існує ризик порізів. 

Електричні та газові з’єднання мають відповідати 
місцевим нормам.

Установлення, підключення водопостачання (за 
наявності) і електричних з’єднань, як і ремонтні роботи, 
повинні виконуватися кваліфікованим персоналом. Не 
ремонтуйте та не замінюйте жодну частину приладу, 
якщо в інструкції з експлуатації прямо не вказано, що 
це необхідно зробити. Не дозволяйте дітям наближатись 
до місця установлення. Розпакувавши прилад, 
перевірте, чи немає на ньому пошкоджень після 
транспортування. Якщо це так, зверніться до дилера 
або найближчого центру післяпродажного 
обслуговування. Після встановлення залишки упаковки 
(пластик, пінополістиролові елементи тощо) повинні 
зберігатися в недоступному для дітей місці − існує 
небезпека удушення. Перед проведенням будь-яких 
робіт з установлення прилад слід відключити від 
електромережі для уникнення ризику ураження 
електричним струмом. Під час установлення приладу 
переконайтеся, що він не перетискає та не пошкоджує 
кабель живлення − існує ризик виникнення пожежі або 
ураження електрострумом. Вмикайте прилад лише 
після завершення процедури його встановлення.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Критично важливими для 
безпеки і правильності використання приладу в усіх 
додаткових країнах є способи його модифікації і 
встановлення.

Використовуйте регулятори тиску, сумісні з 
показниками тиску газу, вказаними в інструкції.

Приміщення повинне бути оснащене витяжною 
системою, що видаляє всі гази і дим, які утворюються 
під час горіння. 

У приміщенні також слід забезпечити належну 
циркуляцію повітря, оскільки для забезпечення 
нормального перебігу горіння потрібне свіже повітря. 
Приплив повітря не повинен бути меншим від 2 м3/год 
на кожний кіловат встановленої потужності.

Система циркуляції повітря повинна забирати свіже 
повітря безпосередньо з атмосфери за межами 

приміщення за допомогою труби з площею 
внутрішнього перерізу не менше 100 см2; вхідний отвір 
повинен бути захищеним від будь-якого блокування.

Система також може постачати потрібне для 
процесу горіння повітря непрямим способом, тобто з 
суміжних приміщень, оснащених трубами для 
циркуляції повітря, що відповідають наведеним вище 
вимогам. Однак згадані вище приміщення не повинні 
бути приміщеннями спільного користування, 
спальними кімнатами або приміщеннями, що можуть 
бути пожежно небезпечними.

Пара рідкого палива спускається до підлоги, оскільки 
вона важча від повітря. Тому приміщення з балонами, 
наповненими зрідженим вуглеводневим газом, також 
слід оснастити вентиляторами, які б видаляли газ у 
випадку його витоку. Враховуючи згадані вище 
обставини, частково або повністю заповнені зрідженим 
вуглеводневим газом балони заборонено 
встановлювати або зберігати в приміщеннях або на 
складських майданчиках, що знаходяться нижче рівня 
землі (наприклад, у підвалах і подібних приміщеннях). 
Рекомендується зберігати лише балон, який 
використовується в приміщенні, і розташовувати його 
так, щоб на нього не могло діяти тепло від зовнішніх 
джерел (духових шаф, камінів, кухонних плит і т. п), які 
можуть нагріти балон до температури вище 50 °C.

Усі столярні роботи виконуйте до вбудовування 
приладу в меблевий корпус і приберіть усю 
дерев’яну стружку та тирсу.

Якщо прилад не встановлений над піччю, 
необхідно встановити піддон для збирання рідини 
(не входить в комплект) у відділенні під приладом.
У разі виникнення труднощів з повертанням ручок керування потужністю 
пальників зверніться до центру післяпродажного обслуговування, щоб 
замінити кран пальника, якщо він виявиться несправним.
Заборонено перекривати отвори, що використовуються для вентиляції і 
розсіювання тепла.

ПІДКЛЮЧЕННЯ ГАЗУ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед встановленням слід 

переконатися, що місцеві умови постачання (тип газу і 
його тиск) і конфігурація газового приладу сумісні.

Перевірте, чи відповідає тиск газу значенням, 
вказаним у таблиці “Технічні умови пальників і 
сопел“.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Умови налаштування цього 
приладу вказані на спеціальній позначці (або на 
заводській табличці даних).

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей прилад не під’єднаний до 
пристрою видалення продуктів згоряння. Його слід 
встановити і підключити відповідно до чинних норм 
встановлення. Особливу увагу потрібно приділити 
відповідним вимогам щодо вентиляції.

Якщо прилад приєднують до джерела зрідженого 
газу, слід максимально щільно затягнути 
регулювальний гвинт.

ВАЖЛИВО: Переконайтеся, що газовий балон 
або ємність із газом розміщується належним чином 
(у вертикальному положенні), а вже потім 
підключайте до них газовий прилад.



ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Лише кваліфікованому майстру 
дозволяється проводити цю процедуру.

Використовуйте тільки гнучкий або жорсткий 
металевий шланг для підключення до газової 
системи.

Підключення за допомогою жорсткої труби 
(мідної або сталевої). Підключення до системи 
газопостачання слід виконувати таким чином, щоб 
на газовий прилад не діяло жодне зусилля натягу чи 
деформації. Газовий прилад оснащений у точці 
підключення газу Г-подібною з’єднувальною 
деталлю з ущільнювальним матеріалом, щоб 
уникнути витоку газу. Після обертання з’єднувальної 
деталі ущільнювальний матеріал завжди слід міняти 
(ущільнювальний матеріал постачається в комплекті 
газового приладу). З’єднувальна трубна деталь 
являє собою циліндричний охоплюваний з’єднувач 
із зовнішньою різзю 1/2 дюйми для під’єднання газу.

Підключення безшовної гнучкої труби з нержавіючої 
сталі до з’єднувача з різзю. З’єднувальна трубна деталь 
являє собою циліндричний охоплюваний з’єднувач із 
різзю 1/2 дюйми для під’єднання газу. Такі труби слід 
встановлювати таким чином, щоб у повністю 
розправленому стані їх довжина не перевищувала 
2000  мм. Коли з’єднання виконане, гнучка металева 
труба не повинна торкатися рухомих деталей і не 
повинна знаходитися в стисненому стані. Слід 
використовувати лише труби і ущільнювальні 
матеріали, що відповідають вимогам актуальних 
національних нормативів.

ВАЖЛИВО: У разі використання шланга з 
нержавіючої сталі його слід встановити так, щоб він 
не торкався жодних рухомих частин меблів 
(наприклад, висувного ящика). Його слід прокласти 
в місці, де немає жодних перешкод і де його можна 
оглянути по всій довжині.

Цей прилад слід під’єднувати до мережі 
газопостачання або до газового балона згідно з 
вимогами чинних національних нормативів. Перш 
ніж під’єднувати, переконайтеся, що даний прилад 
сумісний з системою газопостачання, якою плануєте 
користуватися. Якщо виявиться, що прилад 
несумісний з наявною системою, див. розділ 
“Налаштування відповідно до іншого типу газу“.

Підключивши прилад до газової мережі, за 
допомогою мильної води перевірте, чи немає 
витоку газу. Запаліть пальники та поверніть 
відповідні ручки керування потужністю пальників у 
максимальне (1*), а потім у мінімальне (2*) положення, 
щоб перевірити рівномірність полум’я.
НАЛАШТУВАННЯ ВІДПОВІДНО ДО ІНШОГО ТИПУ 
ГАЗУ
(Ці роботи має здійснювати кваліфікований персонал).

Для того, щоб пристосувати прилад до роботи з 
іншим типом газу, а не тим, на який він був 
налаштований на заводі-виробнику (зазначений на 
етикетці з технічними даними), виконайте наступні 
кроки, наведені після креслень щодо монтажу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ

ВАЖЛИВО: Інформація про споживання струму 
та напруги наведена на інформаційній табличці.

Слід забезпечити можливість від’єднання приладу 
від електромережі шляхом витягування вилки (за 
наявності) з розетки або за допомогою багатополюсного 
перемикача, встановленого перед розеткою згідно з 
нормами прокладання електропроводки, крім того, 
прилад має бути заземлений відповідно до 
національних стандартів електробезпеки. 

Довжина кабелю живлення має бути достатньою 
для підключення приладу до електромережі після 
його встановлення в меблевий корпус. Не тягніть за 
кабель живлення приладу.

Не використовуйте подовжувачі, розгалужувачі або 
адаптери. Після підключення електричні компоненти 
мають бути недосяжними для користувача. Не 
використовуйте прилад, якщо ви мокрі або босоніж. 
Забороняється користуватися цим приладом у разі 
пошкодження кабелю живлення або вилки й у разі 
неналежної роботи приладу або пошкодження чи 
падіння.

Якщо кабель електроживлення пошкоджений, 
слід звернутись до виробника, сервісного агента 
або особи з подібною кваліфікацією для заміни на 
ідентичний кабель, щоб уникнути небезпеки - існує 
ризик ураження електричним струмом.
ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: перед здійсненням технічного 
обслуговування приладу переконайтеся в тому, що 
прилад вимкнений і відключений від джерела 
живлення ніколи не застосовуйте пристрої чищення 
парою − існує ризик ураження електричним струмом. 

Не використовуйте абразивні чи їдкі матеріали, 
очисники на основі хлору або металеві щітки.

Щоб не пошкодити пристрій електричного 
запалювання, не використовуйте його, коли конфорки 
знаходяться не на своїх місцях.
УТИЛІЗАЦІЯ ПАКУВАЛЬНИХ МАТЕРІАЛІВ
Пакувальний матеріал на 100% є вторинною сировиною, придатною для 
повторного використання, і позначений відповідним символом .
Тому різні частини упаковки слід утилізувати відповідально та згідно з 
місцевими правилами щодо утилізації відходів.

УТИЛІЗАЦІЯ ПОБУТОВИХ ПРИЛАДІВ
Цей прилад виготовлено з матеріалів, які підлягають вторинній 
переробці або придатні для повторного використання. Утилізуйте 
Перед проведенням будь-якого чищення або технічного обслуговування 
слід переконатися, що прилад охолонув. Його відповідно до місцевих 
правил утилізації відходів. Для отримання додаткової інформації про 
поводження з побутовими електричними приладами, їх утилізацію та 
вторинну переробку зверніться до місцевих органів, служби утилізації 
побутових відходів або в магазин, де ви придбали прилад. Цей прилад 
марковано відповідно до Європейської директиви 2012/19/ЄС, Директиви 
щодо відпрацьованого електричного й електронного обладнання (WEEE) 
та до Регламенту 2013 року про відходи електричного та електронного 
обладнання (зі змінами).
Забезпечивши правильну утилізацію цього приладу, ви допоможете 
запобігти негативним наслідкам для довкілля та здоров’я людей.

Символ  на виробі або в супровідній документації вказує на те, що 
прилад не можна утилізувати як побутові відходи, і що його потрібно 
здавати на утилізацію до відповідних центрів збору відходів для вторинної 
переробки електричного та електронного обладнання. 



ПОРАДИ ЩОДО ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ
Використовувати каструлі та сковороди, площа дна яких дорівнює площі 
конфорки.
Використовувати тільки каструлі та сковороди з плоским дном.
За нагоди накривати каструлі кришками під час приготування.
Використовувати скороварку, щоб заощадити електроенергію та час.

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ
Цей прилад відповідає вимогам щодо екодизайну Регламенту ЄС 66/2014, 
вимогам щодо екодизайну для виробів, що споживають енергію, та 
Положенням про енергетичну інформацію (Поправка) (Вихід з ЄС) 2019 
року, відповідно до європейського стандарту EN 30-2-1.

ТЕХНІЧНІ УМОВИ ПАЛЬНИКІВ І СОПЕЛ  UA КАТЕГОРІЯ II2H3+

Тип газу, що 
використовується

Тип конфорки Маркування 
форсунки

Номінальна 
потужність 
теплового 

потоку 

кВт

Номінальне 
споживання

Номінальний 
обсяг 

споживання

кВт

Тиск газу

мбар

мін ном. мaкc.

ПРИРОДНИЙ ГАЗ
(Метан) G20

Напівшвидкa (SR)
Допоміжнa (AUX)
2-кільцевa (DC)

97 A
78 A

140 H1

1,65
1,00
3,50

157 л/год
  95 л/год
333 л/год

0,40
0,40
2,20

17 20 25

СКРАПЛЕНИЙ ГАЗ
(Бутан) G30

Напівшвидкa (SR)
Допоміжнa (AUX)
2-кільцевa (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

120 г/год
  73 г/год
240 г/год

0,40
0,40
2,20

20 28-30 35

СКРАПЛЕНИЙ ГАЗ
(Пропан) G31

Напівшвидкa (SR)
Допоміжнa (AUX)
2-кільцевa (DC)

66 A
50
91

1,65
1,00
3,30

118 г/год
  71 г/год
236 г/год

0,40
0,40
2,20

25 37 45

Тип газу, що 
використовується

Конфігурація моделі 
4 КОНФОРКИ

Номінальна потужність 
теплового потоку (кВт)

Загальний номінальний 
обсяг споживання

Об’єм повітря (м3), 
необхідний для 

спалювання 1м3 газу

G20 20 мбар 2SR - 1AUX - 1DC 7,80 743 л/год 9,52

G30 28-30 мбар 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 553 г/год 30,94

G31 37 мбар 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 543 г/год 23,80

ДЖЕРЕЛО ЕЛЕКТРОЕНЕРГІЇ: 220–240В~50-60Гц–1,1 Вт



УСТАНОВЛЕННЯ (КЛАС 3)
UK

ТЕХНІЧНА ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ МОНТАЖУ
• Під час обслуговування приладу, його підготовки до роботи та встановлення використовуйте захисні рукавиці.
• Для вбудування цього продукту підійдуть робочі поверхні завтовшки 20–60 мм, зі стандартною установкою. Для установки урівень 30 ÷ 68 мм.
• Якщо під варильною панеллю немає духової шафи, вставте піддон щонайменше такого ж розміру, як і отвір на робочій поверхні. Цей піддон 

слід розмістити максимум на 150 мм нижче верхньої частини робочої поверхні, але в жодному разі не ближче 20 мм від дна варильної панелі. 
Якщо ви плануєте встановлювати під варильною панеллю духову шафу, вона має бути оснащена системою охолодження. 

РОЗМІРИ ТА ВІДСТАНІ, ЯКИХ СЛІД ДОТРИМУВАТИСЯ

R= 8 мм

480 - 482 мм 560 - 562 мм

мін. 55 мммін. 20 мм
макс. 60 мм

42
 м

м

510 мм590 мм

469 мм 544 мм
R = 6,5 мм

593 - 595 мм

480 - 482 мм

513- 515 мм

560 - 562 мм

R = 8 мм

10 mm

мін. 55мм
мін. 30 мм
макс. 68 мм

Перед використанням силікону необхідно вирівняти варильну панель у ніші по центру

Мин. 100 мм

B

Мин. 750 мм
A

ПРИМІТКА. Якщо відстань "A" між настінними шафами має значення в діапазоні від 600 до 730 мм, висота "B" повинна мати значення 
принаймні 530 мм. 
Якщо відстань "A" між настінними шафами більша за ширину варильної поверхні, висота "B" повинна мати значення принаймні 400 мм. 
У разі встановлення витяжки над варильною панеллю див.  інструкції виробника витяжки, щоб визначити правильну відстань.

МОНТАЖ        
Очистивши поверхню по периметру, застосуйте до варильної панелі прокладку з комплекту 
постачання (див. рисунок).

Розмістіть варильну панель в отворі робочої поверхні, зробленого відповідно до вказаних у цих інструкціях розмірів.

ПРИМІТКА. Кабель живлення має бути достатньо довгим, щоб його можна було витягнути нагору.

Закріпіть варильну панель за допомогою скоб (А), що входять до комплекту. Припасуйте скоби відповідно до отворів, як показано стрілками на 
малюнку, а тоді затягніть їх за допомогою шурупів відповідно до товщини робочої поверхні (див. малюнки нижче).

Стандартна інсталяція

Промивання Установка

20 мм 30 мм
60 мм

40 мм

A

68 мм
30 мм 40 мм

ПІДКЛЮЧЕННЯ ГАЗУ     
• З’єднайте колінчастий патрубок (А)* або (В)*, що входить до комплекту варильної панелі, з головною впускною 

трубою, поставивши між ними прокладку (С), що входить до комплекту та відповідає стандарту EN 549.
* Використовуйте патрубок А у Франції, а патрубок В для всіх інших країн.

• Підключивши варильну панель до газової мережі, за допомогою мильної води перевірте, чи немає витоку газу. 

Запаліть конфорки та поверніть відповідні ручки керування потужністю конфорок у максимальне , а тоді в 
мінімальне положення, щоб перевірити рівномірність полум’я.

ЕЛЕКТРИЧНЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ

L

Кабель заземлення
(жовтий / зелений)

N

C
B

C

C

A



ОПИС ВИРОБУ

1. Знімні решітки для каструль

2. 2-кільцевa конфорка

3. Напівшвидка конфорка

4. Напівшвидка конфорка

5. Допоміжна конфорка

6. Ручка керування потужністю 2- кільцевої конфорки

7. Ручка керування потужністю напівшвидкої конфорки

8. Ручка керування потужністю напівшвидкої конфорки

9. Ручка керування потужністю допоміжної конфорки

Символи

Зафарбований круг

Велике полум’я

Мале полум’я

Перекритий кран

Максимальний отвір/подача
й електричне запалювання

Mінімальний отвір
і знижена подача

1 1

3

6 7 8 9

2

4

5

ВИКОРИСТАННЯ ВАРИЛЬНОЇ ПАНЕЛІ

Регулюйте потужність полум’я конфорки так, щоб воно не виходило 
за межі сковороди або каструлі.

ВАЖЛИВО! під час використання варильної панелі може нагріватися 
вся її поверхня.
• Щоб запалити одну з конфорок, поверніть відповідну ручку проти 

годинникової стрілки до позначки максимального полум’я.
• Притисніть ручку до панелі керування, щоб запалити конфорку.
• Утримуйте ручку натиснутою впродовж 5–10 секунд після 

запалювання конфорки, щоб прилад запрацював належним чином.
• Захисний механізм цієї конфорки вимикає подачу газу на конфорку, 

якщо полум’я раптом зникає (через несподіваний протяг, перебої в 
подачі газу, википання рідини тощо).

• Не рекомендовано утримувати ручку натиснутою понад 15 
секунд. Якщо і після цього періоду часу конфорка не запалиться, 
зачекайте хвилину, перш ніж спробувати запалити її ще раз.

ПРИМІТКА. Якщо через певні місцеві умови та якість подачі газу 
виникають труднощі із запаленням конфорок, рекомендовано 
повторити спробу запалювання, повернувши ручку керування 
потужністю конфорки до позначки малого полум’я.
Полум’я конфорки може згаснути, якщо відпустити ручку. Це 
означає, що захисний механізм недостатньо прогрівся. У такому разі 
повторіть перелічені вище дії.
Якщо полум’я випадково згасло, вимкніть газ ручкою регулювання та 
зачекайте приблизно 1 хвилину перед тим як запалювати його знову.

ПРАКТИЧНІ ПОРАДИ З ВИКОРИСТАННЯ КОНФОРОК
Ця варильна панель має конфорки різного діаметру. Щоб ефективніше 
використовувати конфорки, радимо:
• використовувати каструлі та сковороди, дно яких має такий самий 

або трохи більший діаметр, як і конфорки (див. таблицю праворуч);
• використовувати тільки каструлі та сковороди з плоским дном;
• використовувати правильну кількість води для приготування страв 

і накривати каструлі кришками;
• стежити, щоб каструлі на решітці не виступали за межі варильної 

панелі;
• (для сковорід із випуклим дном – вок) використовувати допоміжну решітку, 

яку слід розташовувати тільки над багатокільцевою конфоркою;
• уникайте випадкових ударів каструлями, ґратками або іншою 

кухонними начинням;
• Не залишайте порожні cкoвopoди для бapбeкю на yвімкнeній 

кoнфopці більше 5 хвилин.
ВАЖЛИВО! Неправильне використання решіток може призвести 
до пошкодження варильної панелі. Не ставте решітку догори дном 
і не тягніть її по варильній панелі.

КОНФОРКA Ø КАСТРУЛІ 

2-кільцевa Від 24 до 26 см

Напівшвидкa Від 16 до 22 см

Допоміжнa Від 8 до 14 см

Не використовуйте:
• чавунні, керамічні та виготовлені з натурального каміння каструлі 

та сковороди;
• пристрої для рівномірного розсіювання полум’я (наприклад, 

металева сітка тощо);
• одночасно дві конфорки для однієї посудини (наприклад, довга 

посудина для приготування риби).
Потрапляння рідини на гарячу варильну панель може спричинити 
пошкодження скла.

НАЛАШТУВАННЯ ВАРИЛЬНОЇ ПАНЕЛІ ВІДПОВІДНО ДО ІНШОГО 
ТИПУ ГАЗУ

Лише кваліфікований майстер повинен проводити цю процедуру.
Якщо на варильну панель постачатиметься інший тип газу, ніж указано в 
табличці технічних даних і на інформаційній етикетці на самій поверхні 
панелі, змініть форсунки. Зніміть інформаційну етикетку та зберігайте її 
в посібнику з інструкціями.
Використовуйте регулятори тиску, сумісні з показниками тиску 
газу, вказаними в цих інструкціях:
• Лише працівники центру післяпродажного обслуговування або 

кваліфіковані фахівці повинні замінювати газові форсунки.
• Форсунки, які не входять до комплекту постачання, слід замовляти в 

центрі післяпродажного обслуговування.
• Установіть для кранів подачі газу мінімальне значення.

ПРИМІТКА. У разі використання зрідженого нафтового газу (G30/G31) 
гвинт регулювання мінімального значення потрібно максимально 
закрутити.

ВАЖЛИВО! У разі виникнення труднощів з повертанням ручок 
керування потужністю конфорок, зверніться до центру післяпродажного 
обслуговування, щоб замінити несправний кран конфорки.

ВАЖЛИВО! Переконайтеся, що газовий балон або ємність із газом 
розміщуються належним чином (у вертикальному положенні), а 
вже потім підключайте до них варильну панель.
ВАЖЛИВО! Переконайтеся, що газовий балон або ємність із газом 
розміщуються належним чином (у вертикальному положенні), а 
вже потім підключайте до них варильну панель.

ЩОДЕННЕ ВИКОРИСТАННЯ



ЗАМІНА ФОРСУНОК (див. Таблицю форсунок в Інструкціях з техніки 
безпеки)

Лише кваліфікований майстер повинен проводити цю процедуру.
• Зніміть решітки (А).
• Витягніть конфорки (В).
• За допомогою торцевого ключа відповідного розміру розкрутіть 

форсунку (С) яку потрібно замінити.
• Замініть її на форсунку, придатну для нового типу газу.
• Вмонтуйте форсунку (D).
• Якщо конфорка має декілька коронок, замініть форсунку за 

допомогою бічного гайкового ключа (Е).

B

D

C

E

A

Перш ніж установлювати варильну панель, не забудьте прикріпити 
табличку калібрування газу, що постачається з форсунками, щоб вона 
відповідала фактичнім даним про калібрування подачі газу.

НАЛАШТУВАННЯ КРАНІВ НА МІНІМАЛЬНУ ПОДАЧУ ГАЗУ

Лише кваліфікований майстер повинен проводити цю процедуру.

Налаштовувати подачу газу потрібно тоді, коли кран знаходиться в 
положенні мінімальної подачі (маленьке полум’я) .
Первинне повітря в конфорках налаштовувати не потрібно.
Щоб пересвідчитися в правильному налаштуванні мінімальної подачі 
газу, зніміть ручку керування потужністю конфорки (F) та виконайте 
перелічені нижче дії:
• Закрутіть гвинт, щоб зменшити висоту полум’я (−);
• Послабте гвинт, щоб збільшити висоту полум’я (+).
На цьому етапі запаліть конфорку та поверніть ручку керування 

потужністю конфорки на максимальне , а тоді на мінімальне 
значення, щоб перевірити рівномірність полум’я.

F

Завершивши налаштування, запечатайте необхідні ділянки за 
допомогою сургучу або аналогічного матеріалу.

UK

Від’єднайте прилад від джерела живлення.

ОЧИЩЕННЯ ПОВЕРХНІ ВАРИЛЬНОЇ ПАНЕЛІ
• Усі емальовані та скляні частини слід очищувати теплою водою та 

нейтральним розчином.
• Під час тривалого контакту з вапнистою водою або абразивними 

миючими засобами на поверхнях із нержавіючої сталі можуть 
виникнути плями. Пролиту рідину (вода, соус, кава тощо) слід 
витирати одразу, ще до того, як вона засохне.

• Очищувати панель потрібно теплою водою та нейтральним миючим 
засобом, а тоді витирати насухо за допомогою м’якої тканини чи 
замші. Бруд від припалених решток їжі видаляйте за допомогою 
спеціальних очисників для поверхонь із нержавіючої сталі.

ПРИМІТКА. Нержавіючу сталь слід чистити тільки за допомогою 
м’якої тканини або губки.
• Не використовуйте абразивні чи їдкі матеріали, очисники на основі 

хлору або металеві щітки.
• Ніколи не застосовуйте пристрої, у яких для очищення використовується 

пара.
• Не використовуйте займисті продукти.
• Не залишайте кислотні або лужні речовини, наприклад оцет, 

гірчицю, сіль, цукор чи лимонний сік на варильній панелі.

ОЧИЩЕННЯ ЧАСТИН ВАРИЛЬНОЇ ПАНЕЛІ
• Чистьте скляні й емальовані частини лише за допомогою м’якої 

тканини чи губки.
• Решітки, кришки конфорок і конфорки можна також зняти, щоб 

почистити їх.
• Очистьте їх вручну за допомогою теплої води з неабразивним 

миючим засобом, видаляючи будь-які рештки їжі. Перевірте, чи 
жоден з отворів конфорки не забився.

• Промийте та висушіть їх.
• Чавунну решітку можна мити в посудомийній машині.

Перед тим, як помістити решітки в низ посудомийної машини, 
видаліть рештки їжі, що пригоріла.

• Вставте конфорки у відповідні гнізда та належним чином накрийте 
конфорки кришками.

• Ставлячи на місце решітку, переконайтеся, що місце для каструлі 
збігається з конфоркою.

• Для забезпечення справної роботи на моделях, що містять 
поршень електричного запалювання та захисний механізм, слід 
ретельно очищати край поршня. Часто перевіряйте ці елементи, а в 
разі необхідності чистьте їх вологою тканиною. Будь-які припалені 
рештки їжі слід видалити за допомогою зубочистки або голки.

ПРИМІТКА. Щоб не пошкодити пристрій електричного запалювання, 
не використовуйте його, коли конфорки знаходяться не на своїх 
місцях.

ОБСЛУГОВУВАННЯ І ОЧИЩЕННЯ



Whirlpool Management EMEA S.r.l.
via Carlo Pisacane n.1,
20016 Pero (MI),ITALY

ПІСЛЯПРОДАЖНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Для отримання більш повної допомоги зареєструйте свій прилад на 
сайті www.whirlpool.eu/register.

ПЕРШ НІЖ ЗВЕРТАТИСЯ ДО ЦЕНТРУ ПІСЛЯПРОДАЖНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ, ВИКОНАЙТЕ НАВЕДЕНІ НИЖЧЕ ДІЇ:

1. Перевірте, чи можна вирішити проблему самостійно за 
допомогою порад, наведених у розділі ПОСІБНИК ІЗ УСУНЕННЯ 
НЕСПРАВНОСТЕЙ.

2. Вимкніть прилад і знову увімкніть його, щоб перевірити, чи 
несправність залишається.

ЯКЩО ПІСЛЯ ВИЩЕВКАЗАНОЇ ПЕРЕВІРКИ НЕСПРАВНІСТЬ НЕ ЗНИКНЕ, 
ЗВЕРНІТЬСЯ ДО НАЙБЛИЖЧОГО ЦЕНТРУ ПІСЛЯПРОДАЖНОГО 
ОБСЛУГОВУВАННЯ.

Щоб отримати допомогу, зверніться за номером, що вказаний у 
гарантійному талоні, або дотримуйтесь інструкцій на сайті www.
whirlpool.eu.

Під час зв’язку з нашим Сервісом післяпродажного обслуговування 
завжди уточнюйте:
• короткий опис несправності;
• тип і точну модель приладу;

XXXXXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXMade in X

Type: XXX Mod.: XXX 01 XXXX XXX XXXXX XX XXXX XXXXX
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

• серійний номер (номер після слова SN на паспортній табличці, 
розташованій під приладом). Серійний номер вказаний також у 
документації; 

Mod.
Ind.C. XXXX XXXX XXXX

XXX XXX

Prod.N. 86999XXXXXXX S.N. XXXX XXXX XXXX

• повна адреса вашого місця проживання;
• ваш номер телефону.

Якщо потрібен ремонт, зверніться в авторизований центр 
післяпродажного обслуговування (щоб гарантувати, що будуть 
використані оригінальні запчастини та ремонт буде виконано 
правильно). 

ПОСІБНИК З УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Якщо варильна панель працює неналежним чином, перш ніж 
звертатися до центру післяпродажного обслуговування, перегляньте 
“Посібник з усунення несправностей“, щоб визначити проблему.
1. Конфорка не запалюється або полум’я нерівномірне

Перевірте, чи:
• не перекрита подача газу та джерело живлення, а особливо, чи 

відкритий кран подачі газу;
• газовий балон (зріджений газ) не порожній;
• не забиті отвори конфорки;
• не забруднена вилка розетки;
• усі частини конфорки розташовані правильно;
• біля варильної панелі немає протягів.

2. Конфорка гасне
Перевірте, чи:
• під час запалювання конфорки ви протягом тривалого часу 

утримували натиснутою ручку керування потужністю конфорки, 
щоб активувати захисний механізм;

• не забиті отвори конфорки біля термопари;
• не забруднено край захисного механізму;
• правильно налаштовано мінімальну подачу газу (див. відповідний 

розділ).

3. Резервуари конфорки нестабільні
Перевірте, чи:
• дно резервуара ідеально рівне;
• резервуар розміщено на конфорці рівно по центру;
• не переплутано місця решіток і їх правильно встановлено.

Якщо після вищевказаних перевірок несправність не зникає, зверніться 
до найближчого центру післяпродажного обслуговування.




